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Byl pochmurný, větrný den a devítiletá Lily Hartová hrála na zahradě se svou rodinou fotbal. Tatínek byl v bráně, zatímco maminka, Lily a její bratři, dvojčata Max a Jakub, se mu snažili dát gól. Meg, jejich fenka, hrála samozřejmě taky, vzrušeně štěkala a bez přestání vrtěla ocasem.
Míč se dokutálel k Lily a ta ho odkopla směrem k bráně. Tatínek se pokusil míč chytit, jenže uklouzl na blátě a svalil se na zem. Míč proletěl těsně kolem něho a skončil v síti.
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„A Lily dává GÓÓÓÓÓÓL!“ zajásala Lily a se široce rozpaženýma rukama se rozběhla kolem zahrady. Plácla si do dlaní s Maxem, Jakubem a maminkou a pak na ni skočila Meg, jako by se chtěla také připojit k oslavám.
„Hej, Megster,“ řekla Lily, sehnula se a pohladila ji po zádech. Meg byla neposedný kříženec kolie, který nejvíc ze všeho miloval, když mohl být se svou rodinou venku – zejména pokud se někde poblíž vyskytoval míč. „Viděla jsi ten gól? Ruku na to!“
Meg vyštěkla, jako by rozuměla každému slovu, a sedla si na zadní běhy, aby mohla podat Lily packu.
„Hodná holka,“ pochválila ji Lily, usmála a lehce jí tlapkou potřásla.
Když tatínek vstal, byl až po kolena od bahna. Předchozí noc i následující dopoledne silně pršelo a zahrada skoro připomínala bažinu. „Dobrá práce, Lily,“ řekl a popadl míč. „Víte co? Vítěz bude ten, kdo střelí další gól. Musím si dát šálek čaje.“
„Taky bych si dala,“ připojila se maminka.
„Určitě vyhraju já,“ vyhrkl Jakub okamžitě.
„Ani náhodou,“ namítl Max. „Já vyhraju.“
Lily se v duchu usmála. Dvojčatům bylo šest a neustále spolu soupeřila. Kromě toho si kluci byli podobní jako vejce vejci: stejné rozježené světle hnědé vlasy, modré oči a malý pršák.
Jakub měl o pár pih víc než Max a Max měl na bradě mateřské znaménko, ale pokud je člověk dobře neznal, jen těžko je rozlišil.
Tatínek povytáhl obočí. „No, to se dá zjistit jen jedním způsobem,“ prohlásil. „Připraveni? Tak jdeme na to.“
Tatínek vykopl míč vysoko do vzduchu. Jakub, Max a Lily se rozběhli k místu, kam si mysleli, že dopadne, a cestou do sebe vzájemně strkali. Ale jeden člen rodiny je všechny předběhl. Meg se odrazila ze země, hlavou srazila míč na trávník, a jak se kutálel k bráně, pronásledovala ho po zahradě zpátky. Čirou náhodou prolétl tatínkovi přímo mezi nohama a skončil v síti!
Všichni vybuchli smíchy. „Vyhrála Meg!“ vykřikla Lily a rozběhla se ji obejmout. „Ty jsi ale chytrý pejsek.“
Meg mrskala Lily ocasem do nohou a šťastně štěkala. Byla členem rodiny Hartových skoro stejně dlouho jako Lily. Maminka tehdy pracovala na částečný úvazek v nedaleké záchranné stanici jako ošetřovatelka; starala se o zvířata, která potřebovala léčbu, a pomáhala jim najít nový domov. Meg přišla do útulku jako maličké štěně – tehdy bylo Lily pouhých pár měsíců.
Meg, kterou odebrali její mamince, byla ještě moc malá na to, aby jedla sama, a než ji mohli převést na stravu pro štěňata, museli ji krmit z lahvičky speciálním mlékem. Paní Hartová ji dostala na starost a vzala si ji domů, aby o ni mohla nepřetržitě pečovat. Zanedlouho se do ní s tatínkem totálně zbláznili a rozhodli se, že si ji nechají.
Lily byla tenkrát příliš maličká, než aby si pamatovala, jak k nim Meg přišla, ale v albu našla spoustu fotografií, na kterých je maminka držela společně na klíně nebo spaly vedle sebe na dece. Když Meg povyrostla a Lily se naučila lézt po čtyřech, vyváděly spolu spoustu lumpáren, například vytahovaly věci z kuchyňských zásuvek, když k nim maminka stála otočená zády, nebo o Vánocích sundávaly koule ze stromečku.
„Dobrá práce, Meg,“ pochválila maminka fenku, která ji přišla pohladit. „To vítězství si vážně zasloužíš.“
„Hned zavolej do Manchester United,“ zažertoval tatínek a zvedl míč ze země. „S takovým střelcem, jako je Meg, podepíšou okamžitě smlouvu.“
„Mohli by jí platit v psích sucharech,“ navrhl Jakub. Meg opět zaštěkala a při slově „suchary“ zvedla uši.
„Mohla by nosit červený dres se svým jménem na zádech,“ dodal Max se smíchem. „A speciální kopačky!“
Lily se při té představě zachichotala. „Neboj se, Meg,“ uklidnila fenku. „Nikomu tě nedáme, ani kdyby nám za tebe nabízeli miliony. Ty jsi přece náš pes, nebo ne?“
Její poslední slova přehlušilo hlasité hřmění. Zahradou zavanul poryv studeného vzduchu, rozkomíhal větve švestky a ohnul trávu k zemi. Lily se zachvěla zimou, a zatímco si třela nahé paže, podívala na oblohu. Visely na ní těžké tmavé mraky, které úplně zakryly slunce.
„Všichni jste vyhráli,“ řekla maminka, „ale radši bychom měli jít dovnitř. Vypadá to, že každou chvíli začne pršet. Honem!“
Jakmile byli doma, sundali ze sebe zablácené věci a vzali si čisté oblečení. Zatímco Meg žíznivě pila vodu z misky, tatínek připravil dětem džbán pomerančové šťávy a ze skřínky vytáhl balíček sušenek. Během několika minut se zase rozpršelo.
Lily se opřela o radiátor, šťastná, že je v teple a suchu. „Tím pro nás fotbal skončil,“ prohlásila smutně, jak se dívala oknem ven.
„Proč myslíš?“ zeptala se maminka. „Co kdybychom si místo něj zahráli foukaný fotbal?“
„Co to je?“ zajímal se Jakub, když maminka vytáhla z kuchyňské zásuvky hrst brček.
Maminka se usmála. „Ideální hra pro deštivý den,“ odpověděla tajemně. „Kluci, neviděla jsem někde ve vašem pokoji pingpongový míček? Mohli byste ho prosím přinést?“
Tatínek uklidil kuchyňský stůl a maminka položila na oba konce prázdnou krabici od bot tak, aby otevřené strany směřovaly doprostřed. Jakub s Maxem přiběhli zpátky. Max vítězoslavně svíral pingpongový míček a maminka ho opatrně položila doprostřed stolu.
„Tak,“ řekla. „Budeme hrát děti proti dospělým. Každý fouká brčkem a snaží se dostat míček do branky soupeře – do krabice. Dejte si jednu ruku za zády, protože se míčku nesmíte dotknout. Jasné?“
Lily se rozesmála. Její rodina je trochu bláznivá! Věděla, že rodiče její nejlepší kamarádky Marty by ani ve snu nenapadlo honit pingpongový míček proudem vzduchu po kuchyňském stole, dokud jim nezrůžoví tváře. Ale ukázalo se, že hra je ohromně zábavná, a každý foukal do brčka jako šílený, jakmile si to k němu míček namířil.
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Meg vypadala trochu zmateně, když slyšela všechno to chichotání a veselí, ale kdykoli míček spadl ze stolu a poskakoval po kuchyňské podlaze, ochotně se pro něj rozběhla. Pokaždé ho přinesla zpátky, jemně vložila mamince do ruky a zavrtěla ocasem.
Skóre bylo 5 : 3 pro děti, když vtom zazvonil telefon a přerušil hru. Tatínek položil brčko na stůl a šel zvednout sluchátko. „Haló?… Ano,“ vycházel z obývacího pokoje jeho hlas. „Jistě, hned ji zavolám.“
„To je pro tebe,“ oznámil mamince, když se vrátil do kuchyně. „Nicky z práce.“
Maminka okamžitě vyběhla z místnosti. „Ahoj, Nicky,“ slyšela ji říkat Lily. „Proboha! Kdy? Chudinky. Samozřejmě, že ano. Žádný problém. Hned jsem tam.“
Lily blesklo hlavou, co jsou ty „chudinky“ asi zač a co se vlastně stalo. Do záchranné stanice přicházela každý den nejrůznější nemocná a raněná zvířata; některá byla obětí nehody, s jinými lidé špatně zacházeli. Občas, když zvířata potřebovala urgentní pomoc, se personál ve službě obrátil i kolegy, kteří měli volno. Hartovi bydleli tak blízko útulku, že tam mamince nevadilo zajet, kdykoli to bylo nutné. Lily byla pyšná, že maminka dělá takovou práci. Starat se o vyděšená, poraněná zvířata je určitě nejlepší zaměstnání na světě.
Když se maminka o pár minut později objevila znovu v kuchyni, měla už na sobě bundu a boty. „Musím zajet do práce,“ oznámila. „Něco se tam schumelilo.“
„Co?“ zeptala se Lily. „Je to vážné?“
„Měla bych si pospíšit. Povím ti to, až se vrátím,“ odpověděla maminka roztržitě. „Tak zatím.“
Lily ji sledovala pohledem a dumala, co se mohlo stát v útulku tak naléhavého. Meg kňučela u dveří, které za sebou maminka zavřela, a tak se Lily sklonila a objala ji. „Neboj,“ řekla. „Maminka se brzy vrátí.“
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Když maminka odešla a dvojčata si zřejmě uklízela nepořádek v pokoji, Lily se rozhodla, že se pustí do domácích úkolů. Měla vyřešit několik matematických hlavolamů a naučit se na písemku pravopis dlouhé řady slov. Ale nedokázala se soustředit, protože pořád myslela na zvířata, která maminka v útulku možná právě ošetřuje.
„Už volala máma?“ zeptala se tatínka, když o chvíli později vešel do kuchyně.
Tatínek zavrtěl hlavou. „Zatím ne,“ odpověděl. „Jak jdou úkoly? Nepotřebuješ s něčím pomoct?“
Lily zavřela sešit. „Udělám je později,“ oznámila a pokrčila nos.
Tatínek se na ni zamyšleně podíval, jako by tušil, že je v duchu někde jinde. „Víš co?“ navrhl. „Co kdybychom upekli dort? Maminka si zaslouží odměnu, když tolik pracuje.“
Lily se usmála. „Bezva nápad,“ souhlasila.
[image: Kitten-Artwork-04 copy.tif]
Když si umyli ruce, Lily pomohla odvážit máslo a cukr a přendala je do velké mísy. „Zanedlouho budu péct speciální dort pro tebe,“ prohodil tatínek a vytáhl z lednice vajíčka. „Za měsíc máš narozeniny. Už jsi přemýšlela o tom, jaký bys letos chtěla?“
„Čokoládový, prosím,“ vyhrkla Lily okamžitě. Tatínek vážně uměl moc dobře péct a pro každého vyráběl fantastické dorty. Loni jí upekl dort, který vypadal jako psí hlava, a z usmívající se tlamy dokonce visel růžový jazyk. „Ale to je ještě za strašně dlouho.“
„Jen počkej, těch pár týdnů uteče jako voda,“ namítl tatínek a podal Lily dřevěnou vařečku. „Tak – teď to zamícháme.“
Lily moc ráda pomáhala tatínkovi v kuchyni. Její tatínek byl výtvarník – ilustroval knížky pro děti a maloval pohlednice – a vaření považoval za další příležitost, jak využít své tvůrčí nadání. Některé jeho dorty byly skoro stejně krásné jako jeho obrazy a kresby!
Lily měla z jeho obrazů nejradši ten, který visel nad krbovou římsou v obývacím pokoji. Hartovi na něm seděli na zádech usmívajícího se zeleného draka a vypadalo to, že společně letí vstříc nějakému báječnému dobrodružství. Na obraze byla dokonce i Meg – trůnila drakovi na zádech a Lily ji držela v objetí. Kdykoli se na něj Lily podívala, musela se usmát.
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„Hmm,“ protáhl tatínek, když Lily nasypala do mísy mouku. „Co do něj ještě přidáme, aby měl zajímavou chuť?“
„Citronovou šťávu?“ navrhla Lily.
„Dobrý nápad,“ odpověděl tatínek. „A co třeba ještě hrst čokoládových hoblinek a trochu strouhané pomerančové kůry?“
„Mňam,“ mlaskla Lily nadšeně. „Máma z něj bude určitě nadšená.“
Dort při pečení nádherně voněl a Lily zatím pomohla tatínkovi umýt nádobí. Dostala hlad a podívala se na hodiny, aby zjistila, za jak dlouho bude svačina. K jejímu překvapení bylo skoro pět. Maminka byla pryč už celé hodiny! Ona i ostatní pracovníci musí mít plné ruce práce. Kdy se vrátí domů?
Jakmile dort vychladl, Lily s tatínkem ho polili lesklou bílou polevou a pak ozdobili kolem okraje kandovanými plátky pomeranče a citronu. Najednou zabzučel tatínkovi telefon.
„Aha!“ řekl a přečetl si textovou zprávu. „To je maminka. Asi za čtvrt hodiny bude doma.“ Nakoukl do ledničky. „Co bys řekla tomu, kdybychom si dali ke svačině pizzu?“
Lily se usmála. „Super.“
O chvilku později Meg zaštěkala a oni uslyšeli, jak se v předních dveřích otáčí klíč. „Máma je doma!“ vykřikl Max.
„Přesně ví, kdy přijít,“ prohodil tatínek s úsměvem, vypnul troubu a položil na stůl hrst příborů.
„Jsme v kuchyni!“ zavolala Lily.
Maminka se objevila ve dveřích s přepravkou pro kočky v ruce. „Ahoj,“ pozdravila a opatrně ji položila na stůl. Potom do sebe vtáhla vzduch. „Hmm, něco tu báječně voní.“
„Ahoj, mami,“ řekla Lily. „Je všechno v pořádku? Co se dělo v útulku?“
Tatínek dal mamince pusu a nakoukl do přepravky. Když uviděl, co maminka přinesla, překvapeně vykulil oči. „Proboha,“ zamumlal. „Co to tu máme?“
„Tři koťátka, o které se někdo musí postarat,“ vysvětlila maminka a pak se usmála na Lily s dvojčaty. „Pojďte se podívat – ale buďte jako myšky, ano? Nesmíte je vyděsit.“
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Když děti přistoupily k přepravce, Lily se třásla zvědavostí. Maminka přepravku opatrně otevřela a Lily se zajíkla vzrušením, když uvnitř spatřila tři nadýchané obláčky, schoulené na měkké modré dece s ohřívací láhví, aby jim bylo teplo. Byla to ta nejmenší koťátka, jaká kdy viděla!
„Jé, mami!“ zašeptala a odolala nutkání natáhnout ruku a pohladit si je. Věděla, že budou velice křehká a že bude muset být nesmírně opatrná, až se jich dotkne. „Jsou tak maličká. Není jim nic?“
Maminka se na ni usmála. „Budu se o ně starat, jak nejlépe dokážu,“ řekla, čímž na její otázku vlastně neodpověděla.
„Co to je?“ zeptal se Max, když nakoukl dovnitř. „Křečci?“
„Koťátka!“ odpověděla Lily.
„Podle nás je jim asi tak týden,“ dodala maminka, „proto ještě nemají otevřené oči. Jsou úplně bezmocná.“
„Nevypadají jako koťata,“ prohlásil pochybovačně Jakub, který se držel zpátky.
Paní Hartová se usmála. „Jsou to ještě miminka,“ řekla. „A nemají maminku, která by se o ně starala, takže musím být nějakou dobu jejich maminkou já. A stejně jako skutečná kočičí máma je budu nosit všude s sebou. Takže když budu doma, budou tady, a až pojedu do práce, pojedou se mnou!“
Meg byla na nové přírůstky očividně zvědavá. Přecházela sem tam a nasávala vzduch kolem stolu. Potom zvláštně zakňučela.
„Hodná holka. To je v pořádku,“ uklidnila ji maminka, natáhla ruku a pohladila ji po hedvábné srsti. „Pořád jsi v tomhle domě hlavní pes, neboj se.“
Lily si prohlížela koťátka v přepravce. Jedno bylo celé černé, další černé s bílými tlapkami a bílou skvrnkou na čumáčku a třetí, to nejmenší, bylo šedočerně mourovaté. Připadala jí rozkošná s těmi zmačkanými oušky a pevně zavřenýma očima, ale Jakub měl pravdu:
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nevypadala jako jiná koťata, která viděla. Lily si vždycky myslela, že koťata jsou plná energie, válejí se po sobě a hrají si se vším, co spatří. Tahle tři se ale skoro nehýbala. Není divu, že je maminka nazvala v telefonu „chudinky“!
V tu chvíli otevřelo černé kotě tlamičku a slaboulince zamňoukalo. Lily při tom kníknutí zjihlo srdce.
„Asi má zase někdo hlad,“ řekla maminka. „Musíme ho nakrmit.“
„Můžu ti pomoct?“ nabídla se Lily.
„Jistě,“ odpověděla paní Hartová. „Když tu není jejich maminka, musíme je nakrmit speciálním mlékem pro koťátka. Přinesla jsem si ho s sebou z práce.“
„Co se stalo s jejich maminkou?“ chtěla vědět Lily, zatímco sledovala svoji maminku, jak otevírá víko velké plechovky plné smetanově bílého prášku. „Je ještě v útulku?“
Maminka zavrtěla hlavou. „Bohužel nevíme, kde je,“ odpověděla, nasypala do sklenice lžičku prášku a odměřila z varné konvice teplou vodu. „Víme jen, že koťátka někdo našel u plotu zahrady v sousední vesnici – byla promočená na kůži a třásla se zimou. Jejich maminku nikde neviděli.“
„Chudáčci,“ řekla Lily smutně. Srdce se jí sevřelo lítostí, když si představila, jak tam leží mokrá a prochladlá, a jejich maminka se o ně nemůže postarat.
„Paní, která je přinesla do útulku, říkala, že to byla obrovská náhoda, že je vůbec našla,“ pokračovala maminka. „Šla právě do obchodu, když vtom je zahlédla pod živým plotem v přední zahradě. Okamžitě je odnesla k nám.“
Jakub vypadal rozčileně. „Proč je tam jejich maminka nechala?“ zeptal se.
„Třeba neměla na vybranou,“ odpověděla paní Hartová a rozmíchávala prášek ve vodě, dokud nepřipomínala hladké, smetanové mléko. „Tak,“ řekla. „Tohle náhradní mléko má veškeré výživné látky, které koťátka potřebují, aby dobře prospívala, ale není moc tučné. Koťata dostávají od maminky jiné mléko než my.“
Z přepravky se už ozývalo intenzivnější kníkání, a když Lily nakoukla dovnitř, viděla, že všechna tři koťata zoufale mňoukají. „Už to bude, “ řekla tiše. „Mlíčko je na cestě.“
„Co kdyby sis umyla ruce a úplně lehounce je hladila?“ navrhla maminka a naplnila mlékem kapátko. „To je snad uklidní, než je všechny nakrmím.“
Lily si rychle umyla ruce a začala hladit maličká koťátka prstem. Tělíčka měla měkká a teplá. „To bude dobré,“ zašeptala. „Nebojte se. My víme, že máte hlad.“
„Já mám taky hlad,“ ozval se v tu chvíli Max, protože si najednou vzpomněl na pizzu. „Dostaneme něco i my?“
„Samozřejmě,“ odpověděl tatínek. „Umyjte si ruce a sedněte si ke stolu, kluci. Bude se podávat pizza číslo jedna. Pizza číslo dvě počká, než budou koťátka nakrmená.“
„Já se najím později,“ vyhrkla okamžitě Lily. „Můžu ti dál pomáhat, mami?“
„Jistě,“ přisvědčila maminka. „Budu moc ráda, když je budeš dál hladit, než to první kotě nakrmím.“
Všichni se dívali, jak maminka vytahuje z přepravky černobílé kotě. Bylo tak maličké, že se jí snadno vešlo do dlaně – jen nadýchaný chomáček s titěrným ocáskem. Lily zvedla oči k oknu a zjistila, že venku pořád prší. Byla tak šťastná, že ta paní koťátka našla.
Meg si přišla kotě očichat, ale tatínek ji jemně odtáhl za obojek. „Dívej se z dálky, Meg,“ řekl a popleskal ji po boku. „Hodná holka.“
Maminka se posadila, položila si kotě na klín, potom vzala kapátko a opatrně mu vymáčkla do otevřené růžové tlamičky pár kapek teplého mléka.
Kotě nejdřív trochu prskalo a pak mléko spolklo. Potom znovu otevřelo tlamičku a chtělo ještě.
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Zatímco Lily tohle všechno sledovala, něžně hladila další dvě koťátka. „To kotě, co krmíš, je kluk, nebo holka, mami?“ zajímala se.
„Tohle je kluk,“ odpověděla maminka. „Jsou to dva kluci a holčička.“
„Dva kluci a holčička?“ prohodil tatínek a položil před Jakuba a Maxe na stůl talíře s pizzou. „Kde jsem to už slyšel?“
„Bráchové jsou nejprímovější,“ prohlásil okamžitě Max a šťouchl do Jakuba.
Jakub s plnou pusou přikývl. „Bráchové jsou nejlepší,“ přisvědčil. Lily zachytila maminčin pohled a obě se usmály. „Která je holčička?“ zeptala se Lily.
„To mourovaté kotě,“ řekla maminka. „Je ze všech nejmenší, což pravděpodobně znamená, že je nejmladší.“
Lily pohladila mourovaté kotě, které mělo po celém těle výrazné proužky. „Každopádně jsi nejroztomilejší,“ pošeptala kočičí holčičce. „Moje brášky neposlouchej, ano?“
„Tak,“ pronesla maminka po několika minutách, když se černobílé kotě najedlo. „Další pán na holení.“
„To byla rychlost,“ poznamenal tatínek a strčil si do pusy kousek salátu.
„Mají tak malá bříška, že se jim za chvilku zaplní,“ vysvětlila maminka. „Na druhou stranu to znamená, že za pár hodin budou mít zase hlad.“ Opatrně vrátila černobílé kotě na deku a vytáhla černého kocourka, který hlasitě naříkal. „Teď jsi na řadě ty, prcku,“ pronesla chlácholivě.
„Takže je budeš muset zase nakrmit, až budeme v posteli?“ zeptala se Lily. „A pak v noci?“
„Přesně tak,“ odpověděla maminka. „Přibližně každé dvě a půl hodiny. Stejně jako vás tři, když jste byli miminka.“
„Bomba,“ vykřikl Max. „Můžeme taky zůstat v noci vzhůru?“
„Na to zapomeňte,“ rozesmál se tatínek. „Dojezte pizzu a pak si můžete vzít dort.“
Lily byla koťátky tak okouzlená, že na dort úplně zapomněla. „No jo!“ vykřikla. „Upekli jsme ho s tátou speciálně pro tebe, mami.“
„Páni,“ pronesla maminka s potěšeným výrazem. „Hodné děti, manžel, který peče pizzu, a dort… To mám ale štěstí.“
Haf! vyštěkla Meg. „A k tomu všemu nejlepší pes na světě,“ dodala maminka s úsměvem.
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Když bylo první kotě nakrmené, mělo kulaté, nafouklé bříško jako bubínek a spokojeně spalo. „Teď nakrmíme tvého bratříčka,“ řekla maminka s černým kocourkem v náručí. Pak se podívala na mourovatou kočičku. „Ty budeš možná potřebovat trochu pomoct.“
„Co tím myslíš?“ zeptala se Lily.
„V útulku měla s pitím problémy,“ vysvětlila maminka. „Myslela jsem, že co nejrychleji nakrmím oba kluky, abych se jí mohla věnovat.“
Zatímco druhé kotě pilo mléko, Lily hladila to mourovaté, které kníkalo čím dál tišeji, skoro jako by už mělo příliš velký hlad, než aby dokázalo mňoukat. „Potom přijdeš na řadu ty,“ chlácholila Lily kotě. „Za chviličku.“
Meg vše neustále sledovala s velkým zájmem a tatínek ji láskyplně poplácal. „Připomíná mi to dobu, když byla naše Meg maličká,“ řekl. „Připadá mi, jako by uběhlo pouhých pět minut od chvíle, kdy tady maminka seděla a krmila z láhve ji.“
„Právě jsem na to taky myslela,“ pronesla maminka a usmála se na děti. „Skoro tomu už nedokážu uvěřit, že byla takový roztomilý, všetečný pejsek. I ona zůstala úplně sama, maličké, hladové štěňátko.“ Podívala se na fenku, která jí pohled oddaně vrátila. „Tak maličká, že se mi vešla do kapsy, věřili byste tomu?“
„Teď bys potřebovala obrovské kapsy, aby se ti Meg do některé z nich vešla,“ prohlásil Jakub s vykulenýma očima. „Kapsy velké jako spacáky!“
„Když ji maminka přinesla, Meg zoufale naříkala,“ prohodil tatínek. „Myslel jsem si, že pláčeš ty, Lily, ale pak jsem uviděl Meg. Miminko číslo dvě, tak slabé a malé. Chudinka.“ Znovu ji popleskal a Meg šťastně zavrtěla ocasem. „Ale docela ses povedla, nemám pravdu?“ zeptal se jí.
Když dvojčata dojedla dort, tatínek jim šel nahoru pomoct s mytím. Ještě zbývalo nakrmit mourovatou slečnu. Už přestala úplně mňoukat a ležela tiše a nehybně na dece, jako by z ní vyprchala poslední kapka energie.
„Tak pojď, bobinko,“ řekla maminka, jemně ji vytáhla z přepravky a položila si ji na klín.
Lily se na kotě zkoumavě zadívala. Vypadalo malátně a sotva se hýbalo. „Je v pořádku?“ zeptala se úzkostlivě.
„Má za sebou ošklivý zážitek,“ vysvětlila maminka a dala mu kapátko k tlamičce. „No tak, zlato. Otevři pusu.“¨
Když kotě nereagovalo, maminka se ho pokusila povzbudit kapkou mléka. „Tady máš,“ přesvědčovala ho. „Báječné teplé mlíčko. Uvidíme, jestli se ti tentokrát podaří něco vypít.“
[image: Kitten-Artwork-09 copy.tif]
Lily si skousla ret. Proč kotě nereaguje? Něco není v pořádku. „Měla už mléko v útulku?“ zeptala se.
„Jen trošku,“ odpověděla maminka a jemně se mu snažila otevřít tlamičku. „No tak, drobku. Musíš přece jíst.“ Vsunula mu konec kapátka dovnitř a opatrně vymáčkla kotěti na jazyk kapku mléka.
Lily zatajila dech. Dlouhou, předlouhou chvíli se nic nedělo. Právě když se začala obávat nejhoršího, kotě se lehce zavrtělo a rozkašlalo se.
Maminka se tvářila ustaraně, ale zkusila to znovu. Opět lehce zmáčkla kapátko, takže kotěti vklouzla do tlamičky kapka mléka. Mourovatá kočička zase jen zakašlala a mléko vyprskla, takže se ocitlo na maminčiných kalhotách.
„Ach jo,“ povzdychla si maminka. „Pořád neumí sát mléko jako jeho dva bratříčci.“
„Ale naučí se to, viď?“ ujistila se Lily. Stáhl se jí žaludek, když se podívala z bezmocného koťátka na maminčin úzkostlivý výraz.
Maminka chvíli mlčela. „Taky doufám, zlato,“ řekla a znovu se pokusila kotě nakrmit. „Ale…“
„Ale co?“ zeptala se Lily. Začala mít o koťátko strach.
„Víš, takhle koťátka jsou moc maličká, než aby byla bez maminky,“ vysvětlila jí maminka nakonec.„Bohužel musíme počítat s tím, že třeba nepřežijí. Všechna tři jsou velice slabá a obávám se, že v tom studeném dešti mohla prochladnout.“ Podívala se na mourovaté kotě, které stále odmítalo mléko. „Je mi to moc líto, ale tohle kočičí miminko se možná ani nedožije rána.“
Lily se nahrnuly slzy do očí. „Chceš říct, že umře?“
Maminka se natáhla a stiskla jí ruku. „Doufejme, že ne,“ řekla. „Udělám všechno pro to, aby bylo koťátkům teplo a neměla hlad, ale zatím ti ještě nemůžu slíbit, že všechno dobře dopadne. Rozhodnou příští dny.“ Zvedla oči ke stropu, skrz který slyšely hlasité výkřiky, jak se Jakub s Maxem koupali. „Možná by bylo lepší, kdybys to klukům neřekla, ano?“ dodala prosebně. „Jsou na to ještě moc malí.“
Lily přikývla a srdce se jí svíralo zoufalstvím. Nedokázala se smířit s představou, že by některé z koťátek nepřežilo. Potom ucítila příliv odhodlání. Sklonila se k mamince a pohladila kočičí miminko. „No tak,“ pobídla ho. „Ty to přece zvládneš. Vypij to mlíčko. Pak se budeš cítit mnohem líp. Uděláš to pro mě?“
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Lily s maminkou se několik dalších minut snažily kotě nakrmit a tichým hlasem ho přemlouvaly a povzbuzovaly. Nakonec do něj maminka dostala pár kapek mléka a zdálo se, že kotě znovu usnulo. „Těžko říct, jestli spí, když má celou dobu zavřené oči,“ řekla maminka. „Ale trochu mléka přece jen vypila. Víc teď podle mě udělat nemůžeme.“
„Myslíš, že jí to bude stačit?“ zeptala se Lily stísněným tónem.
„Doufejme, že ano,“ odpověděla maminka a opatrně položila kočičí holčičku zpátky na deku k bratříčkům. „Teď musíme udělat ještě jednu důležitou věc.“
Maminka Lily vysvětlila, že kočičí maminka obvykle koťátka po krmení umyje, olíže je drsným jazýčkem. Masáž bříška jim pomáhá strávit mléko a vykakat se. Rozesmála se. „Neboj, já je nebudu olizovat,“ řekla, když viděla, jak se Lily tváří. „Použiju k tomu vlhký vatový tampon. Výsledek bude úplně stejný.“
Lily přes své obavy zjistila, že představa, jak maminka olizuje koťátka, ji rozesmála. „Fuj, to jsem se lekla,“ oddychla si. „Můžu se dívat?“
„Samozřejmě, že můžeš,“ odpověděla maminka.
Maminka koťátka jemně otřela a potom našla v komoře prázdnou, čistou krabici. „Udělám jim pelíšek,“ oznámila a položila ji na stůl. Potom zapnula varnou konvici, naplnila ohřívací láhev horkou vodou a položila ji spolu dekou do krabice. Nakonec koťátka jedno po druhém zvedla a přendala je do nového útulného pelíšku.
„Tak a hezky se vyspěte,“ popřála jim. „Za tři hodiny dostanete další mlíčko.“ Objala Lily kolem ramen. „Teď se najíme my. Určitě máš hlad jako vlk.“
Než si maminka umyla ruce a vytáhla z trouby pizzu, Lily seděla u koťátek a lehounce je hladila. Cítila, jak se jim při dýchání zvedají a klesají maličká žebra. „Je mi moc líto, že nemáte maminku,“ pošeptala jim. „Určitě jste se moc bála, když jste byla sama venku v dešti. Ale už jste v bezpečí a my se o vás budeme starat, jak nejlépe umíme, ano?“
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Když si šla Lily ten večer lehnout, koťátka spala v krabici, jenže ona usnout nemohla. Strašně se o ně bála. Prosím, ať jsou v pořádku, opakovala si pořád dokola. Prosím, ať jsou ráno pořád ještě tady.
Když se jí konečně podařilo zabrat, pronásledovaly ji sny o koťátkách. Zdálo se jí, že šla dolů na snídani a kuchyň byla plná koťat – černých, zrzavých, šedých, žíhaných. Ležela na stole, šplhala po závěsech, a dokonce se vozila Meg na zádech.
S leknutím se probudila, otevřela oči do tmy a čekala, než se jí zklidní rychle bušící srdce. Byl to jen hloupý sen, pomyslela si, ale pak ji okamžitě napadlo, jak se asi vede opravdovým koťatům. Když se překulila na bok, na budíku viděla, že je půl druhé ráno. Doufala, že mourovaté koťátko tentokrát jedlo o něco lépe.
Vzápětí uslyšela vrznout dveře ložnice a před svým pokojem tiché kroky. Poslouchala, jak sestupují po schodech, a došlo jí, že maminka zřejmě vstala, aby koťátka znovu nakrmila. Díky tomu se probrala ještě víc – určitě znovu neusne, dokud nezjistí, co se v kuchyni děje. Jsou koťátka v pořádku?
Lily už nedokázala zůstat v posteli ani o chvilku déle. Vstala, oblékla si župan a potichu sešla za maminkou do přízemí.
Venku pořád pršelo, ale kuchyň byla jasně osvětlená a útulná. Meg ležela ve svém košíku, a když Lily vešla dovnitř, otevřela jedno oko a přivítala ji tichým štěknutím.
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Maminka právě chystala mléko pro koťátka, ale když uslyšela kroky, otočila se. „Lily!“ řekla překvapeně. „Co tady v tuhle dobu děláš? Nemůžeš spát?“
Lily neodpověděla. Skoro nevnímala, co maminka říká. „Jsou v pořádku?“ zeptala se úzkostlivě a došla ke krabici. Slyšela pronikavé, hladové mňoukání, a když nakoukla dovnitř, rychle zvířátka spočítala. Jedno, dvě, tři. Ulehčeně si oddychla a natáhla ruku, aby je pohladila. „Ahoj,“ pozdravila tiše. „Zase budete papat?“
„Už to bude,“ oznámila maminka, která plnila kapátko teplým mlékem. „Ta dvě černá se cpou od té doby, co sis šla lehnout. Zdá se, že sají čím dál tím lépe, což je vážně báječné.“
„A co holčička?“ zeptala se Lily a něžně koťátku přejela prstem po měkoučkých zádech. „Taky už začala pořádně jíst?“
Maminka zaváhala. „Zatím ne,“ řekla po chvilce a nasadila na kapátko gumový uzávěr. „Ale nevzdávám se. Doufám, že tentokrát to bude lepší.“
„Můžu ji zkusit nakrmit?“ zeptala se Lily.
„Dneska ne, zlato,“ odpověděla maminka. „Musím dávat pozor, abych jí do tlamičky kápla optimální množství mlíčka. Ale co kdybys nakrmila některého kocourka? Už pochopili princip, takže je to mnohem snazší. Vezmi si tohle kapátko a já si dojdu pro jiné.“
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Lily se posadila na židli a maminka jí položila na klín černého kocourka. Když se jí zabořil do rukávu, byl na dotek teplý a vrtěl se. Okamžitě věděl, co má udělat, a nedočkavě otevřel růžovou tlamičku. Lily se usmála. „Je jako ptáček,“ řekla, opatrně mu vložila konec kapátka do tlamičky a lehce stiskla gumový uzávěr. „Hodný chlapeček,“ zašeptala šťastně, když zaslechla, že mléko okamžitě spolkl. „Jsi moc šikovný.“
Mezitím si maminka přinesla mourovaté kotě. Slabounce mňoukalo, ale pořád jako by nevědělo, co dělat, když mu mléko stříklo do tlamičky. Buď prskalo, nebo si ho nechalo stéct po bradě.
„Snaž se, malá,“ přemlouvala ji maminka. „Neplivej ho. Musíš to všechno vypít.“
Zdálo se, že černé kotě má po pár minutách plné bříško. „Myslím, že zase usnul,“ oznámila Lily, když zavřelo tlamičku. Položila kapátko na stůl, vstala a co nejopatrněji kocourka zvedla, jako by šlo o vzácný drahokam.
„Zvládneš to?“ zeptala se maminka, která ji sledovala pohledem.
„Zvládnu, díky,“ řekla Lily a položila ho zpátky do krabice. Byla na sebe ohromně pyšná, když viděla, že se ospale přitulil k bratříčkovi. „Mám nakrmit i toho druhého?“
„Buď tak hodná,“ poprosila ji maminka. „Děkuju, Lily, vážně mi moc pomáháš. Ale hned potom si půjdeš lehnout, ano? Paní Butlerová by se zlobila, kdybys zítra ve škole usnula.“
„Jasně,“ souhlasila Lily. Vsunula ruku pod černobílé kotě, a když ho zvedala, druhou rukou ho ochranitelsky přidržela. Potom si ho přivinula k hrudníku, vrátila se ke své židli a posadila se.
„Jsi rozená ošetřovatelka,“ pochválila ji maminka a Lily se rozzářila pýchou. Nedokázala si představit nic hezčího než starat se zvířata. Už dávno se rozhodla, že až vyroste, půjde ve stopách své maminky.
Černobílý kocourek pil teplé mléko stejně dychtivě jako jeho bráška a Lily zanedlouho musela kapátko znovu naplnit. „Ty jsi ale nenasyta,“ řekla, když viděla, jak spokojeně saje. „Pořád baští, mami.“
„To je dobře,“ odpověděla maminka. „Kéž bych to mohla říct i o tomhle mrňouskovi. No tak, zlato. Ty to zvládneš.“ Lily viděla, že její kapátko je pořád plné mléka.
Jakmile se černobílé kotě najedlo, Lily ho položila zpátky do krabice. Zívla a maminka si toho okamžitě všimla. „Běž si lehnout, Lily,“ řekla. „Jestli se pořádně nevyspíš, zítra mi nebudeš moct s koťátky pomáhat, protože budeš unavená.“
Lily zaváhala. Ještě se jí nechtělo koťátka opustit. „Myslíš, že bude v pořádku?“ zeptala se. „Totiž ta holčička. Kolik toho vypila?“
„Pár kapek,“ odpověděla maminka a položila mourovaté kotě zpátky do krabice. „Není to žádná sláva, ale aspoň něco. Je tak malá, že jí pomůže každý krapet mléka. Stejně jí drž palce.“
Lily si je stiskla, jak nejsilněji dokázala. „Můžu ti ještě s něčím pomoct?“ zeptala, protože se jí pořád nechtělo nahoru. „Nemám je místo tebe otřít tamponem nebo…?“
„Už jsi toho udělala spoustu,“ řekla maminka. „Zbytek zvládnu sama. Děkuju.“ Objala Lily a políbila ji do vlasů. „Tak už běž, než budeš mít z těch bosých nohou rampouchy.“
Lily slyšela, jak vítr venku lomcujeme větvemi stromů, a déšť bubnuje do oken. „Bude koťátkům dost teplo, když mají jen láhev s horkou vodou?“ zeptala se a zastavila se ve dveřích. „Dneska v noci je strašná zima.“
„Vyměním jim vodu v láhvi, aby se cítila příjemně,“ slíbila maminka. „Ale máš pravdu, je zima. Myslím, že jim dám krabici vedle radiátoru, aby jim bylo co nejtepleji. Řídí ho termostat, takže když teplota příliš klesne, radiátor se zapne a vytopí místnost.“
„Tak jo,“ zamumlala Lily ospale. Byla příšerně unavená. „Dobrou noc, mami.“
„Dobrou, zlato,“ odpověděla maminka. „Hezky se vyspi. Ráno se uvidíme.“
„Dobrou noc, koťátka,“ dodala Lily, vrátila se a naposledy nakoukla do krabice. „Buďte hodná a vypijte hodně mlíčka, ať má maminka radost.“
Hlavně ty, Mourinko, pomyslela si a zamířila nahoru. Lily vklouzla pod peřinu a zavřela oči. Když usínala, vzpomněla si, že jim má držet palce.
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Lily se probudila v sedm hodin. Dům byl tichý a do školy musela vstávat až za půl hodiny. Obvykle se převalovala z boku na bok a ještě chvilku dřímala, ale dneska ráno si hned vzpomněla na koťátka. Jsou v pořádku?
Vstala z postele a spěchala dolů. Teď jí připadalo divné, že v noci vstala a pomáhala mamince. Vážně se to stalo, nebo to byl všechno jen sen? Promnula si oči a vešla do kuchyně. Ne, nemohl to být sen, pomyslela si, protože si vzpomněla, jak maminka řekla, že dá koťátka k radiátoru, aby neprochladla, a krabice tam skutečně byla.
Ale vzápětí Lily ztuhla hrůzou. Spatřila, že Meg stojí vedle krabice a hlavu má strčenou uvnitř. Co to provádí?
„Běž pryč, Meg,“ vyhrkla Lily a srdce se jí rozbušilo. Bála se, že se stalo něco strašného. Co když Meg koťátkům ublížila? Co když je sežrala? „Meg!“ vykřikla znovu. „Pojď sem!“
Když Meg uslyšela její přísný tón, nechápavě se na ni podívala a stáhla ocas. Meg byla hodná, ale také hravá. Co když si myslela, že koťata jsou její nové hračky – měkoučké hračky, které může ohryzávat a pohazovat s nimi?
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„MAMI!“ zaječela Lily z plných plic. „MAAAMIII! Pojď sem honem!“
Rozběhla se ke krabici, vyděšená z toho, co možná najde, ale věděla, že musí Meg odehnat. Popadla fenku za obojek a odtáhla ji od koťat.
V tu chvíli se ve dveřích objevila maminka v županu a s rozcuchanými vlasy, jak právě vylezla z postele. „Co se stalo? Děje se něco?“ zeptala se vylekaně.
„Meg… Nevím, co dělala,“ zadrmolila Lily. „Měla hlavu strčenou v krabici a…“ Stísněně polkla. „Bála jsem se, že těm koťátkům ubližuje.“
Maminka došla chvatně ke krabici a sklonila se k ní. „Nic se nestalo, jsou v pořádku,“ řekla vzápětí a zdálo se, že se jí ulevilo stejně jako teď Lily. „Vlastně, jsou…“ Překvapeně se zamračila a sedla si na bobek, aby si je mohla prohlédnout důkladněji. „Mají mokrou srst,“ dodala. „Myslím… Myslím, že je Meg olizovala.“
Meg tiše zakňučela, jako by byla ze všeho toho povyku zmatená.
„To je v pořádku, Meg,“ uklidnila ji maminka a popleskala ji po zádech. „Pusť ji, Lily, nic se nestalo.“
Lily pustila obojek a nejistě sledovala, jak se Meg vrací ke krabici a znovu strká hlavu dovnitř. Fenka začala vrtět ocasem.
„Co dělá?“ zeptala se Lily, protože to z místa, kde stála, neviděla.
Maminka jí pokynula, aby přišla blíž. „Pojď se podívat,“ řekla tiše a oči jí zářily.
Lily se sedla na bobek vedle maminky, stále nervózní, i když se maminka usmívala. Ale jakmile nahlédla do krabice, zjistila, že maminka má pravdu – Meg koťátka něžně olizovala.
„Jako by byla jejich máma,“ pronesla maminka dojatě. „Ach, Meg,“ dodala a pohladila fenku, „moc krásně se o ně staráš.“
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„Myslím, že se jim to líbí,“ prohlásila Lily a upřeně koťátka pozorovala.
„Každopádně vypadají spokojeně,“ souhlasila maminka. „Tohle by dělala jejich kočičí máma, kdyby tu byla. Koťátka určitě uklidňuje, když o ně takhle pečuje větší zvíře.“ Popleskala Meg a napřímila se. „Půjdu připravit mléko. Brzy budou mít zase hlad.“
Uslyšely dusot na schodišti a vzápětí se do kuchyně vřítili Jakub s Maxem ve svých stejných pyžamech s nápisem Hvězdné války. „Když už mluvíme o jídle…“ Maminka se rozesmála. „Dobré jitro, kluci. Zdá se, že všichni chtějí snídat.“
„Proč Lily křičela?“ zeptal se Jakub. Vlasy mu jako každé ráno trčely na všechny strany.
„Co se stalo?“ chtěl vědět Max. „Lily něco provedla?“
Maminka s Lily se na sebe podívaly a rozesmály se. „To rozhodně ne,“ odpověděla maminka. „Ona i Meg se o koťátka fantasticky starají.“
Lily pomohla bráškům připravit do misky cereálie a potom se nasnídala. Tatínek sešel dolů, a zatímco maminka chystala další dávku mléka pro koťata, uvařil kávu. Meg si zatím lehla vedle krabice, jako by chránila své děti.
„Vidím, že máme nového hlídacího psa,“ zažertoval tatínek. „Copak ta koťata adoptovala?“
Lily tatínkovi vylíčila, co Meg dělala, a on se sklonil a prohrábl fence srst. „Možná se jí vybavilo, jak ses starala o ni, když tě viděla pečovat o koťata,“ prohodil zamyšleně k mamince.
Maminka vytáhla z krabice mourovatou kočičku a posadila se, aby ji nakrmila. „Člověk nikdy neví,“ řekla. „Třeba se v ní jen probudil mateřský instinkt. Stejně je to hezký pohled. Nemám pravdu, malá?“ Malíčkem jemně otevřela kočičce tlamičku a vsunula do ní konec kapátka. Potom z něj opatrně vymáčkla kapku teplého mléka.
Lily znehybněla s lžící v polovině cesty k ústům a modlila se, aby kotě mléko spolklo. K její radosti tekutině téměř okamžitě zmizela. „Pije!“ pronesla šťastně.
„Máš pravdu,“ přisvědčila maminka a pohladila kočičku po pruhované srsti. „Zdá se, že konečně pochopila, jak se to dělá. Pila dobře i předtím.“
„Takže to znamená, že bude v pořádku?“ zeptala se Lily a znovu na volné ruce překřížila prsty pro štěstí. Rozhořela se v ní naděje.
„No… nevím.“ Maminka se sklonila k mourovatému kotěti a odmlčela se. „To ti zatím nemůžu slíbit,“ řekla nakonec. „Na to je pořád ještě moc brzo. Musíme zvládnout pár příštích týdnů, než to budeme vědět jistotou, a všechna tři koťata budou potřebovat spoustu péče.“
„Pomůžu ti,“ vyhrkla Lily okamžitě.
„Já taky,“ připojil se Jakub. „Daniel od nás ze třídy měl koťata a ta byla strašně roztomilá.“
Max se zazubil. „Byla fakt legrační,“ řekl. „Hrála fotbal s kuličkami.“
„Jedno se vyšplhalo jeho mamince po noze!“ zachichotal se Jakub.
„A drápky se mu zachytily v jejích džínech!“ vzpomněl si Max. Zamíchal cereálie a na tváři se mu objevil prosebný výraz. „Můžeme si tahle koťátka nechat?“
Tatínek se rozesmál. „Přesně tohle jsem čekal,“ prohlásil. „Jen se divím, že vám to trvalo tak dlouho, než jste s tím přišli!“
„Můžeme?“ vykřikla Lily vzrušeně.
„Ne,“ řekla ihned maminka. „Dobře víte, že to nejde. Už teď nevím, kam dřív skočit, když se musím starat o tři děti a psa.“
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„Prosííííím,“ zaškemral Jakub a sepjal ruce, jako by se modlil. „Prosím. Každý budeme mít jedno!“
„Je mi líto,“ zasáhl tatínek. „A teď dojezte snídani. Koťata tu zůstanu, dokud si maminka nebude jistá, že jsou zdravá a silná. Potom je vrátíme do útulku, odkud si je brzy odnesou noví majitelé. Jsem přesvědčený, že maminka s ostatními pro všechny najdou hezký domov.“
Lily bylo jasné, že nemá smysl se dohadovat, přestože Max s Jakubem tvrdili, že tohle je hezký domov a koťátkům se tady bude určitě líbit. Když rodiče řekli „ne“ tímhle způsobem, věděla, že to myslí vážně. Ale aspoň u nich koťata ještě pár týdnů zůstanou. S úsměvem dojedla snídani. Nemohla se dočkat, až svým kamarádkám řekne, že mají doma maličká koťátka.
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Lily celý den ve škole nedokázala myslet na nic jiného než na koťata. Jakmile paní Butlerová oznámila, že vyučování končí, vyběhla na chodbu. Tatínek čekal na jejich obvyklém místě, před třídou, kam chodila dvojčata, a Lily ho okamžitě zahrnula otázkami. „Jak se mají koťata? Jsou v pořádku? Myslíš si, že holčička vypila víc mléka? Co říkala maminka?“
Tatínek zvedl ruce v gestu, že se vzdává. „Proboha!“ vykřikl. „Jedno po druhém!“
„Ale jsou v pořádku, viď?“ zeptala se Lily. „Že jo, tati?“
Tatínek zaváhal a Lily to připadalo jako nejdelší okamžik v jejím životě. „No… Doufejme, že ano,“ odpověděl.
Lily přejel mráz o zádech. „Co se stalo?“ zeptala se roztřeseným hlasem.
Tatínek ji vzal za ruku. „Maminka nešla dneska do práce, aby se mohla starat o koťátka doma, ale dělá si trochu starosti o tu mourovatou holčičku. Je pořád mnohem slabší než její brášci. Maminka poprosila Viktora, aby se na ni zašel podívat.“
Viktor byl jeden z veterinářů z útulku a dobrý kamarád Hartových. „Co říkal? Je ta kočička nemocná?“ vyhrkla Lily zoufale.
„Když jsem odcházel, ještě nedorazil,“ odpověděl tatínek. „Ale já i ty víme, že maminka a všichni pracovníci z útulku pro ni udělají všechno, co budou moct. Takže se snaž myslet pozitivně.“ Chlácholivě ji objal. „Ááá, tady jsou naši uličníci,“ zahlaholil vzápětí.
Jakub s Maxem vyběhli ze třídy a vzrušeně se překřikovali: „Dneska jsme probírali den a noc!“
„Dělali jsme baterkami stíny!“
„Bylo to super!“
„Žúžo!“
„To zní zajímavě,“ řekl tatínek, který stále objímal Lily kolem ramen. Znovu ji k sobě přitiskl. „Tak mládeži, jdeme domů.“
Později si Lily nedokázala z té zpáteční cesty vůbec nic vybavit. Byla tak zabraná do myšlenek o koťátkách, že by kolem ní mohl projet cirkusový vůz s polykači ohně a visutou hrazdou a ona by si ničeho nevšimla. Co když veterinář právě teď říká, že to mourovaté kotě nemá žádnou naději?
Jakmile přešli poslední křižovatku a ocitli se v jejich ulici Lily se rozběhla domů. Když tam dorazila na jejich příjezdové cestě právě zastavila dodávka a vzápětí se z ní vynořil Viktor. „Dobrý den,“ pozdravila Lily a srdce se jí rozbušilo ještě rychleji. „Táta říkal, že se zajedete kouknout na koťata.“
„Ahoj, Lily,“ odpověděl Viktor. Měl laskavé hnědé oči a vyzařoval z něj klid. „Dneska večer mám noční, a tak jsem si řekl, že se tu zastavím, než půjdu do práce. Tak se podíváme, jak se jim daří, ano?“
Společně vyšli po chodníčku nahoru a zaklepali na dveře. Tatínek s dvojčaty je dohnali, právě když maminka otevřela. Vypadala ustaraně, ale jakmile uviděla Lily, Maxe a Jakuba, trochu se usmála.
„Vidím, že jste tu všichni,“ řekla. „Jak bylo ve škole, děti? Pojď dál, Viktore.“
Lily tak spěchala, aby se podívala na koťátka, že skoro vpadla dovnitř. „Jak jim je?“ zeptala se okamžitě. „Je holčička v pořádku?“
„Ona…“ Maminka se odmlčela. „No, Viktor nám řekne víc. Tudy, Viktore. Ta nejmenší mi dělá trochu starosti. Je pořád apatická.“
Zatímco Lily následovala maminku s Viktorem do kuchyně, dvojčata se utíkala nahoru převléct. Viktor se sklonil a vyšetřil jedno koťátko po druhém. Lily ho napjatě pozorovala. Prosím, ať je Mourinka v pořádku, pomyslela si zoufale. Prosím!
Viktor jí vysvětlil, že poslouchá jejich srdíčko a plíce. Potom jim zkontroloval oči, podíval se do oušek a nakonec jim jemně otevřel tlamičku a stiskl dáseň. „Podle toho poznám, jestli jsou dehydrovaná,“ řekl Lily, když si všiml, že z něho nespouští pohled. „Dobrá zpráva je, že všechna mají zdravé růžové dásně, takže to můžeme vyloučit.“
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„To jsem ráda,“ oddychla si Lily
Jakmile byl Viktor s prohlídkou hotový, pokýval hlavou a usmál se. „Zatím je to dobré,“ prohlásil. „Samozřejmě, v tomhle věku je to ještě velice nejisté, ale na žádném z nich nevidím známky infekce nebo dehydratace.“
„Díkybohu,“ zamumlala maminka vděčně.
„Takže… Jsou opravdu v pořádku?“ zeptala se Lily. „I ta holčička?“
„Dokonce i holčička,“ ujistil ji Viktor. „Je hodně maličká, takže na ni musíme dávat pozor a dohlédnout, aby měla dostatek tekutin, ale vypadá to, že ty i maminka se o ni zatím staráte naprosto báječně.“
Lily se úlevou zatočila hlava. Maminka ji objala a přitáhla k sobě. „Mám v Lily fantastickou asistentku,“ pronesla vřele. „Díky moc, že ses tu zastavil, Viktore.“
„Není zač,“ odpověděl veterinář. „Už se nemůžu dočkat, že je všechny uvidím, až budeš zase v práci.“
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Hned jak se Viktor rozloučil a odešel, Lily si umyla ruce, protože věděla, že koťátka jsou tak malá, že jakékoli bacily by je mohly ohrozit. Potom si klekla ke krabici a láskyplně je pohladila. „Ahoj, zlatíčka. Chyběla jsem vám? Celý den jsem na vás myslela. Jsem ráda, že jste v pořádku.“ Zničehonic měla knedlík v krku. „Už mě znovu nesmíš takhle vyděsit, Mourinko,“ zašeptala a lehounce pohladila její miniaturní hlavičku. „Byla bych moc smutná, kdyby se ti něco stalo.“
„Přemýšlela jsem…,“ začala Lily u svačiny.
„Hlavně opatrně, ať se ti nezavaří mozek,“ poškádlil ji tatínek.
Lily na něj udělala obličej. „Přemýšlela jsem, že bychom měli ta koťátka pojmenovat,“ řekla a slova se z ní hrnula jako vodopád, aby ji nemohl nikdo přerušit. Na okamžik se rozhostilo ticho. „Protože… Totiž… No, už se jim nemůže nic stát, že ne?“
Tatínek s maminkou si vyměnili pohled. „Víš přece, že si je nemůžeme nechat,“ řekl tatínek. „Jen chci, aby to bylo naprosto jasné.“
„Já vím,“ odpověděla Lily. „Ale připadá mi hloupé říkat pořád ,to černé‘ nebo ,to černobílé‘ a tak. Nemůžeme je pojmenovat jen pro sebe, dokud jsou tady?“
Maminka se usmála. „Nevidím důvod, proč ne. Máš nějaký nápad?“
„Té kočičí holčičce říkám Mourinka,“ přiznala Lily. „Podle mě je to pro nic moc hezké jméno.“
„Nádherné,“ souhlasila maminka. „A co vy, kluci? Napadají vás nějaká jména pro ta dvě další koťata?“
„Tesák,“ vyhrkl okamžitě Max.
„Obr,“ navrhl Jakub.
Tatínek se rozesmál. „Hledáme jména pro koťata, ne pro dinosaury, kluci,“ připomněl jim. „Myslel jsem něco takového jako Obláček nebo…“
Max obrátil oči ke stropu. „Ani náhodou,“ prohlásil nasupeně. „Tak co třeba… Max pro to černé? To je přece hezké jméno.“
„Podle mě bychom měli se dvěma Maxy v domě trochu zamotanou hlavu,“ prohlásila maminka s výrazem, jako by se snažila nerozesmát.
„Dobře, tak se to černé bude jmenovat Darth,“ navrhl Jakub. „A to s bílými tlapkami může být Luke.“
„Přece nepojmenujeme koťata po postavách z Hvězdných válek!“ namíchla se Lily. „Musejí mít správná kočičí jména. Třeba… Micka. Nebo Ferda. Nebo Modroočko. Nebo Čert.“
„Čert je moc hezké jméno,“ řekla maminka. „Tenhle kocourek je černý jako uhel, a tak mu budeme říkat Čertík.“
„Jo, to se mi líbí,“ souhlasila Lily. „Čertík se k němu vážně hodí.“
„Teď ještě musíme najít jméno pro to černé kotě,“ ozval se tatínek. „s bílými tlapkami.“
„TLAPKA!“ vykřikla dvojčata současně.
„Mohli bychom mu říkat Tlapka,“ dodal Jakub pro případ, že by je někdo neslyšel.
„Tlapka je absolutně úžasné jméno,“ souhlasil Max.
„Čertík, Tlapka a Mourinka,“ řekla maminka, aby vyzkoušela, jak znějí společně. „Perfektní.“
Haf! vyštěkla Meg, jako by byla pro.
„Čertík, Tlapka, Mourinka a Meg,“ opravila Lily maminku a s úsměvem fenku pohladila. „Jsi velice důležitý člen naší rodiny, viď?“
„Nejdůležitější,“ řekla maminka. „Proboha, za chvíli se do našeho domu nevejdeme.“
Lily se usmála a znovu se pustila do jídla. V naší velké rodině je vážně veselo, pomyslela si. Byla tak ráda, že Čertík, Tlapka a Mourinka bydlí u nich!
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Následující dny Lily vyskočila hned po probuzení z postele a spěchala do přízemí. I když Mourinka už jedla stejně dobře jako její bratříčci, Lily věděla, že by koťátkům hrozilo nebezpečí, kdyby některé z nich prochladlo nebo chytilo rýmu. Bála se, aby se jim něco nestalo. Připadalo jí, jako by Čertík, Tlapka i Mourinka byli odjakživa součástí jejich rodiny.
Meg očividně souhlasila. Maminka si brala koťátka s sebou do práce, ale kdykoli byla doma, fenka se ujala role druhé maminky. Vždycky se naklonila do krabice, aby je mohla olízat nebo uchlácholit, když mňoukala.
Tři dny potom, co je maminka poprvé přinesla domů, čekalo Lily obrovské překvapení. Když nakoukla do krabice, černé kotě se dívalo přímo na ni. Otevřelo oči!
„Čertík vidí!“ vykřikla a pohladilo ho. „Ahoj, Čertíku. Já jsem Lily!“
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Maminka už byla v kuchyni a dávala Meg snídani. Přišla se podívat. „Máš pravdu!“ řekla. „Musel je otevřít teprve před chvilkou. Když jsem ho před hodinou krmila, byl ještě slepý.“ Sáhla do krabice a opatrně zvedla další dvě koťátka, aby si je prohlédla. „Tlapka a Mourinka mají oči pořád zavřené,“ oznámila. „Ale brzy je otevřou. Až se vrátíš ze školy, možná už budou vidět taky.“
„Musím dneska do školy?“ zeptala se Lily prosebně. „Chci u toho být, až se to stane.“
„Hezký pokus,“ prohodil tatínek, který míchal na sporáku ovesnou kaši. „Samozřejmě, že musíš do školy, Lily Hartová. Na, sněz kaši a pak si běž obléct uniformu. A kde jsou dvojčata?“
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O pár minut později přiběhli do kuchyně Jakub s Maxem a taky byli nadšení, že černé kotě otevřelo oči. Jakub na ně udělal svůj nejlegračnější obličej a Max předvedl Čertíkovi dokonalou stojku.
„V kuchyni se necvičí,“ řekl tatínek, chytil Maxe za nohy a zvedl ho do vzduchu. „Co kdybyste koťatům místo toho ukázali, jak krásně umíte snídat?“
„Ale tati…,“ začal Jakub a zamával na kotě, až se Čertíkovi zatřepala ouška.
Maminka se rozesmála. „I když má Čertík otevřené oči, ještě vás moc dobře nevidí,“ vysvětlila dvojčatům a prohrábla Jakubovi vlasy. „Jste pro něj jen rozmazané šmouhy.“
„Budou v šoku, až se jim otevřou i uši a poprvé uslyší, jak tady hulákáte,“ poznamenal tatínek.
„Otevřou se jim uši?“ opakoval Max nechápavě. „Jak to myslíš?“
„Vidíš přece, že vypadají jako zmačkané,“ řekla maminka. „Do týdne se jim ale postaví a budou nejen vidět, ale i slyšet.“
„Super,“ prohlásila Lily. Ráda se dozvídala zajímavé informace o zvířatech.
„Než se jim vyvine zrak, musíme je chránit před ostrým světlem,“ pokračovala maminka. „Víte přece, jak se nám zvětšují a zmenšují zorničky podle toho, jestli je světlo, nebo tma. To jejich oči zatím neumějí.“
Meg v tu chvíli dojedla snídani a došla ke krabici, aby kontrolovala svoje děti. Každé pořádně olízla a pak se ochranitelsky uvelebila před krabicí, jako by to spíš byla její štěňata než koťata.
Lily uklidila prázdnou misku od kaše a lžíci do myčky a zamířila k Meg. „Ještě že tě mají,“ řekla. „Zdá se, že budeš nejlepší kočičí máma na světě.“
Když byla koťata u Hartových celý týden, Lily už se tolik nebála, že umřou. Denně přibírala na váze a trochu povyrostla. Maminka je zvážila na kuchyňské váze a oznámila, že každé přibralo asi čtyřicet gramů, což jí udělalo obrovskou radost. Všechna tři už měla otevřené oči, ale pořád nedělala skoro nic jiného, než spala stulená k sobě a pila mléko.
Každé kotě už umělo dobře sát, a tak maminka začala používat při krmení místo kapátka speciální lahvičky. Lily jí stále pomáhala, kdykoli měla čas, a vždycky nakrmila Mourinku jako první, protože ji měla ze všech koťátek nejradši.
Když jednou po vyučování chovala Mourinku na koleně, přišla k ní Meg a strčila jí hlavu do klína. „Ty se chceš taky pomazlit?“ zeptala se Lily s úsměvem.
Meg zavrtěla ocasem a začala Mourinku něžně olizovat. Nádhera! Potom se stalo něco ještě úžasnějšího! Když Lily ucítila, že koťátku vibruje bříško, nejdřív si myslela si, že se třese. Právě když chtěla mamince oznámit, že Mourince je zima, došlo jí, že se zmýlila. Mourinka předla!
„Ach, Mourinko!“ vykřikla šťastně. „Mami – ona přede! Cítím, že přede!“
Maminka k ní došla a jemně se Mourinky dotkla. „Máš pravdu,“ přisvědčila. „Vážně tichounce přede. Určitě se jí moc líbí, když ji Meg takhle olizuje – a samozřejmě taky to, že se s ní mazlíš.“
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Lily se nedokázala přestat usmívat. Sama si připadala jako pyšná matka, že byla u toho, když kotě začalo poprvé příst. „Je to zvláštní, protože to vlastně neslyším, jen cítím,“ řekla.
Maminka přikývla. „Koťátkům se mění postupně hlas stejně jako lidem,“ vysvětlila. „Čím jsou starší, tím hlasitěji předou. Ale jsem moc ráda, že je Mourinka spokojená.“
„Já taky,“ řekla Lily. „Jsme dobrý tým, Megster, viď?“
Meg tiše vyštěkla, jako by souhlasila, a začala vrtět černým nadýchaným ocasem. Ano, říkaly její hnědé oči. Umíme skvěle pečovat o koťátka!
Když byly koťatům čtyři týdny, hodně vyrostla a začala si v krabici spolu hrát, převalovat se z boku na bok a dorážet na sebe tlapkami. Jednou odpoledne po vyučování si Lily všimla, že Čertík poprvé zkouší chodit. Byl pořád nejsilnější a každopádně nejodvážnější a Lily vykřikla nadšením, když viděla, jak vrávorá a kymácí se na nejistých nožičkách a špacíruje si to na dně krabice. Vypadal rozkošně, s vykulenýma očima plnýma odhodlání, když udělal jeden krok, potom další a pak ještě jeden.
„Snaž se, Čertíku,“ rozesmála se Lily, klekla si vedle krabice a něžně ho pohladila. „Kotě v akci!“
Meg k ní došla a chvíli Čertíka pozorovala. Potom šťouchla čumákem do Tlapky a Mourinky, aby to zkusili taky. Mourinka se dívala na Čertíka, jako by nechápala, že se takhle dokáže pohybovat, ale Tlapka se okamžitě rozhodl brášku napodobit. Roztřeseně se postavil na zadní nohy, takže se mu zadeček ocitl ve vzduchu.
„To je ono, Tlapko,“ pochválila ho Lily. „A teď ještě zvedni úplně stejně předek.“
Tlapka se snažil ze všech sil, ale ještě nebyl natolik silný, aby se současně vztyčil na předních i zadních tlapkách. O pár vteřin později se svalil na deku, jako by toho bylo na něj příliš.
[image: Kitten-Artwork-22 copy.tif]
„Ach, Tlapko,“ zachichotala se Lily. „To je dřina, co?“
Tlapka se ale nevzdal. Tentokrát se nejdřív vztyčil na předních nohách – vousky se mu přitom chvěly námahou… Jenže ty zadní zůstaly přilepené k zemi.
„Jsi jako malá houpačka,“ prohlásila Lily a jemně mu nadzvedla bříško, aby mu pomohla. Jak Tlapka balancoval na všech čtyřech, na okamžik omámeně zavrávoral a pak udělal první, roztřesený krok. „Dokázal jsi to!“ zajásala Lily, právě když se kocourek zřítil zpátky na deku. „Jsi šikula. Jen trénuj! A co ty, Mourinko? Nechceš to taky zkusit?“
Mourinka jen zamrkala velkýma modrýma očima, ospale zívla a protáhla se. Potom se stočila do klubíčka a tvrdě usnula.
„Už jen o tom přemýšlet je fuška, co?“ rozesmála se Lily a láskyplně ji pohladila. „Možná zítra, Mourinko. Přece se nenecháš od brášků zahanbit!“


8
Za dva dny už Čertík, Tlapka, a dokonce i Mourinka chodili po krabici a zkoušeli jeden druhého honit. Maminka z ní odstranila jednu boční stranu, aby mohla koťata vylézt ven a začít prozkoumávat svět – nebo aspoň kuchyň. Čertík se samozřejmě odvážil opustit bezpečný pelíšek jako první a Tlapka ho brzy následoval. Mourinka se zájmem sledovala, jak bráškové pobíhají po kuchyňské podlaze, vrhají se po drobku pod stolem a nakonec očichávají jedno z autíček, se kterým si před chvíli hrála dvojčata. Nejistě vyndala z krabice jednu proužkovanou pacičku, jako by zkoušela vzduch, ale pak couvla tak rychle, až se jí vousky roztřásly.
[image: Kitten-Artwork-23 copy.tif]
Lily seděla u stolu a psala pozvánky na oslavu svých narozenin, která se bude konat za několik týdnů. Bude to „bruslařská“ oslava, a tak tatínek nakreslil na pozvánky obrázek, kde Lily bruslí s Meg. Meg tam stála na zadních nohou, na nohou měla přivázané brusle, na hlavě naraženou červenou čepici s bambulí a zaujímala elegantní postoj. Kdykoli se na něj Lily podívala, vyprskla smíchy.
Položila pero, aby mohla pozorovat Mourinku. „No tak,“ přemlouvala ji. „Copak ty se nechceš podívat ven z krabice?“
Mourinka neprojevila sebemenší známky toho, že by se toužila vydat na průzkumnou výpravu. A tak Lily vstala od stolu a pokusila se ji vylákat ven tím, že před ní kutálela kuličku. Mourinka sledovala, jak se kolem ní koulí, a opatrně k ní natáhla packu. Ale zřejmě jí nepřišla natolik zajímavá, aby ji začala pronásledovat. „Co třeba provázek?“ napadlo Lily a z klubka v kuchyňské zásuvce ustřihla kousek provázku. Zahoupala jím Mourince nad hlavou a kotě se okamžitě překulilo na měkké dece na záda a snažilo se ho chytit.
Když se Mourinka vzpamatovala a rychle si začala mýt ocásek, jako by to měla celou dobu v úmyslu, Lily se rozesmála. „Koukni, tady je,“ řekla a táhla provázek po kuchyňské podlaze dál od Mourinky. „Nechceš si s ním hrát?“
Mourinka s očima upřenýma na provázek vykoukla z krabice, ale pořád váhala. Čertík s Tlapkou se zatím motali mamince pod nohama, takže málem zakopla, když uklízela nákup. „Pozor na divoké kočky!“ řekla se smíchem. Potom pohlédla na krabici a spatřila Mourinčin úzkostlivý výraz. „Dvě divoké kočky a jedna ustrašená,“ prohlásila. „No tak, Mourinko! Jen se podívej, jak se bráškové úžasně baví.“
„Nemám ji vytáhnout ven, mami?“ zeptala se Lily.
Ale než maminka stačila odpovědět, otevřely se dveře a do kuchyně vešel tatínek, který byl s Meg na vycházce. „Páni!“ rozesmál se, když uviděl, jak se Čertík a Tlapka perou uprostřed místnosti. „Budu se muset dívat, kam šlapu, když se ti lumpíci už naučili chodit.“
Meg tiše zaštěkala a zamířila ke kocourkům. Jakmile Tlapka s Čertíkem uviděli svoji „maminku“, přestali se kočkovat a o překot se k ní rozběhli.
„Tihle kluci jsou každopádně nadšení, že jsi doma, Meg,“ prohodila maminka a pobaveně se rozesmála, když viděla, jak koťata dychtivě poskakují Meg kolem nohou.
[image: Kitten-Artwork-24 copy.tif]
Potom se ozvalo tichounké škrábání a Lily spatřila, že Mourinka zničehonic vyskočila z krabice a také běžela Meg přivítat. Když se připojila k bráškům, měla ocásek zdvižený do vzduchu a byla evidentně velice hrdá na svou statečnost. „Dokázala jsi to, Mourinko! Jsi úžasná!“ rozesmála se Lily. „Kvůli mně z krabice nevylezla, tati. Ale kvůli Meg ano!“
Meg se posadila a mateřsky olízala všechna tři koťata, a zatímco po ní šplhala, trpělivě zůstala ve stejné pozici.
„Ta fenka je světice,“ poznamenal tatínek, potřásl hlavou a usmál se. „Na rovinu, Meg, nechápu, jak to vydržíš!“
Ale Lily měla dojem, že Meg je naprosto spokojená, když jí koťata lezou po zádech nebo se vrhají na její ocas, kterým vrtěla ze strany na stranu. A koťata byla podle všeho nadšená, že si s ní můžou takhle hrát na podlaze – dokonce i Mourinka, když teď sebrala odvahu.
Jak je Lily pozorovala, zaplavila ji směsice štěstí a smutku. Byla moc ráda, že jsou koťata mnohem silnější a zdravější, než když je k nim maminka poprvé přinesla – a taky pyšná, že se o ně pomáhala starat. Ale současně se nedokázala ubránit pocitu smutku, že tahle šťastná rodinka se bude muset brzy rozdělit. Koťatům už bylo skoro pět týdnů a maminka řekla, že až jim budou dva měsíce, budou připravená na umístění do nové rodiny. Lily věděla, že jí budou strašně chybět, až odejdou – a Meg taky!
Během následující tří týdnů byla koťata čím dál hravější a legračnější. Pobíhala po kuchyni a pronásledovala všechno, co viděla. Jednou odpoledne přišla Lily ze školy domů a měla špatnou náladu. Byl pátek odpoledne a za jiných okolností by byla nadšená, že má před sebou víkend, ale tentokrát dokázala myslet jen na to, že Mourinku, Tlapku a Čertíka odvezou ráno do útulku. Dům bude bez nich tak tichý!
„Strašně závidím lidem, kteří se o vás budou příště starat,“ povzdychla si Lily, která seděla na podlaze v kuchyni a sledovala, jak koťata dovádějí. Tlapka si hrál s kuličkou, vždycky ji postrčil packami jako fotbalový míč a pak se za ní rozběhl. Čertík zřejmě pronásledoval neviditelnou myšku – plížil se za ní s bříškem těsně nad podlahou a čumáčkem u země, připravený okamžitě zaútočit. A Mourinka… Kde je Mourinka?
„Koukněte!“ rozesmála se Lily, když se mourovatá kočička vynořila za jejími zády a bleskurychle se vrhla na kuličku, se kterou si hrál Tlapka. „Ty opičko, pojď sem!“ Lily ji zvedla ze země, přitiskla k sobě a cítila, jak Mourince rychle bije srdíčko. „Mourinko moje!“ pronesla smutně. „Kéž bys u nás mohla zůstat.“
Právě v tu chvíli přišla maminka a zaslechla to.
„Ale no tak, Lily,“ pronesla jemně, došla k ní a objala ji. „Je to nejlepší řešení. Budou se mít dobře.“
Lily těžce polkla a přikývla. Budou, pomyslela si. Vážně budou!
Ale proč je jí potom tak smutno?
„To jsou ale krásná, zdravá koťátka,“ usmála se Sheena, když je uviděla – měla v útulku na starosti umisťování zvířátek do nových rodin. Byla sobota ráno a Lily s maminkou sem právě přivezly Čertíka, Tlapku a Mourinku. Sheena byla vysoká, s pihovatým nosem a dlouhými plavými vlasy spletenými do copu. Už koťátka znala, protože maminka je s sebou předchozích sedmi týdnů nosila do práce. „Ahoj, Čertíku,“ řekla a vytáhla kotě z přepravky, aby ho prohlédla.
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Čertík se jí s vykulenýma očima vrtěl a kroutil v ruce.
„To je v pořádku, Čertíku,“ chlácholila ho Lily. „Neboj se, jsem tady.“
Bylo jí strašně, když ráno daly koťata do přepravky spolu s jejich oblíbenou dekou, protože věděly, že se už nevrátí. Jakub s Maxem měli slzy na krajíčku a nechtěli se s nimi rozloučit. Tatínek je měl odvést do sobotního fotbalového klubu, který milovali, ale při odchodu se vůbec netvářili nadšeně.
I Meg jako by vycítila, že je celá rodina smutná, a pochopila, že se děje něco zvláštního. Když maminka s Lily odcházely z domu, chtěla jít s nimi, a Lily slyšela, jak vyje, potom co jí maminka zavřela dveře před nosem. „Snaž se na to podívat z té lepší stránky,“ řekla maminka cestou do útulku, zatímco přepravka stála Lily u nohou. „Ta koťátka by tady už nebyla, kdybychom se o ně nestarali. A teď jsou připravená na velké, nové dobrodružství u někoho jiného.“
„Já vím,“ zamumlala Lily sklíčeně. Maminka měla pravdu. Byla hrdá, že jí pomáhala o koťátka pečovat –, a navíc měla štěstí, připomněla si. Její nejlepší kamarádky Marta a Zoe jí tolik záviděly, když se dozvěděly, jak s maminkou krmily ta maličká stvoření z lahvičky. Taková věc se poštěstí jen málokomu!
Když teď v útulku mluvily se Sheenou, Lily se trochu zlepšila nálada. Bylo zřejmé, že Sheena má zvířata moc ráda a chce se o koťatech a jejich různých povahách dozvědět co nejvíc. A co bylo ještě důležitější – zdálo se, že je odhodlaná najít jim báječné nové rodiny.
„Nebudeme nikam spěchat,“ řekla Sheena. „Koťata tu jsou velice populární, a tak vím, že jim dokážeme sehnat perfektní majitele. Každého, kdo si chce vzít z útulku domácího mazlíčka, navštívíme a položíme mu spoustu otázek, abychom se ujistili, že se o něj dokáže dobře starat.“
„A pokud usoudíme, že se k tomu nehodí,“ dodala maminka, „zvířátko mu nedáme. Je to naprosto jednoduché.“
Lily přikývla. To zní rozumně. Snažila se myslet pozitivně, zatímco Sheena prohlížela Mourinku a potom Tlapku.
„Takže bychom se asi měly rozloučit, Lily,“ řekla maminka, když byla Sheena hotová.
Lily najednou dostala strach, že jí selže hlas. Téhle chvíle se bála nejvíc. Celou dobu věděla, že si nemůžou koťátka nechat, ale odjet odtud bez nich jí připadalo definitivní.
[image: Kitten-Artwork-26 copy.tif]
Postupně se všemi koťátky pomazlila, láskyplně je pohladila a políbila je na hebkou hlavičku. Jako poslední zvedla Mourinku a nechtěla ji pustit. „Hodně štěstí,“ zašeptala s obličejem zabořeným do jejího kožíšku. V jednu děsivou chvíli měla pocit, že se snad rozpláče, ale nakonec se ovládla. „Vážně jsem se o tebe moc ráda starala. Doufám, že tví noví majitelé na tebe budou hodní.“
Maminka ji objala. „No tak, zlato,“ řekla tiše. „Musíme jít.“
„Báječně jste se o ně staraly,“ pochválila je Sheena. „Ještě jednou díky. A nebojte se, budou se tu mít dobře.“
Lily přikývla a cítila, jak jí roste knedlík v krku. Potom s hlubokým povzdechem položila Mourinku zpátky do přepravky, zamrkala, aby zahnala slzy, a odešla.
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Jakmile dorazily domů, Lily se snažila vytěsnit koťátka z hlavy, ale nebylo to snadné. Zdálo se, že Meg také chybějí, a zpočátku je všude hledala, jako by ti neposedové v domě snad zabloudili. Celý víkend všem připadalo, že dům je bez nezbedností, které Mourinka, Čertík a Tlapka prováděli, nesmírně tichý a nudný.
„Něco nového?“ zeptala se Lily maminky, jakmile přijela v pondělí z práce. „Co koťata?“
„Mají se báječně,“ odpověděla maminka. „A někdo už si vybral Čertíka s Tlapkou, což je bezva, ne?“
„Jo,“ podařilo se říct Lily po chvilce. Nemohla si pomoct, ale trochu se jí dotklo, že jim nepadlo do oka její oblíbené kotě. „Ale proč nechtějí i Mourinku?“
„Asi chtějí jen dvě koťata,“ vysvětlila maminka. „Vzít si tři už je obrovský zápřah.“
„Co je to za lidi?“ zajímal se Max. „Mají pro koťata hračky?“
„Musíš jim říct, že Čertík si nejradši hraje s pingpongovým míčkem,“ řekl Jakub. „Bez něj by byl smutný.“
„A Tlapka si nejvíc oblíbil moje autíčko,“ dodal Max.
Lily se představila, jak Tlapka pronásledoval autíčko přes celou místnost. Pokusila se usmát, ale nedokázala si pomoct a současně si povzdechla. Kdykoli si na koťátka vzpomněla, sevřelo se jí srdce lítostí.
„Ta rodina má malé děti,“ dodala maminka. „Určitě budou fajn. Sheena se k nim pojede za pár dní podívat.“
Lily si znovu povzdechla a ze všech sil se to snažila Čertíkovi s Tlapkou přát. Rodina s malými dětmi – to zní vážně bezva. Ty děti určitě koťátka zbožňují a budou si s nimi často hrát. Aspoň dvě z nich zůstanou pohromadě. Je to nejlepší řešení, připomněla si, i když nebyla přesvědčená, jestli těm slovům věří.
Následující den měla maminka víc informací. „Někdo zřejmě projevil zájem o Mourinku,“ oznámila. „Vlastně dva lidé. Nejdřív přišla stará paní a okamžitě se do ní zamilovala. Ale když se Sheenou probraly, jaký mazlíček by pro ni byl nejvhodnější, shodly se, že lepší bude starší kočka. Mourinka by mohla být pro starou paní trochu velké sousto.“
Lily přikývla, šťastná, že Sheena s maminkou tak pečlivě vybírají Mourince nejlepšího majitele. Ale pořád jí připadalo zvláštní, že Mourinka půjde bydlet k někomu jinému. „Co je zač ten druhý zájemce?“ zeptala se.
„Je to rodina se dvěma dětmi, což zní ideálně,“ odpověděla maminka. „Vlastní nádhernou, velkou zahradu a už mají párek králíků, takže jsou zvyklí starat se o zvířata.“
„To vypadá dobře,“ přisvědčila Lily a snažila se to Mourince přát, i když té šťastné rodině, která si ji odnese z útulku, v hloubi duše záviděla.
Maminka objala Lily kolem ramen. „Chováš se v téhle věci tak rozumně,“ řekla. „Vím, že to není jednoduché.“
„Jestli bude Mourinka šťastná, tak mi to nevadí,“ prohlásila Lily, i když to nebyla až tak úplně pravda. Vadilo jí to – a hodně! – bez ohledu na to, jak moc se snažila být statečná.
Tatínek si všiml jejího výrazu. „Co kdybys šla se mnou a Meg před svačinou na procházku?“ navrhl. „Můžeme si vzít s sebou do parku frisbee a zaházet si.“
Lily se usmála. „Moc ráda,“ řekla vděčně. Trápit se kvůli Mourince jí náladu nezlepší, uvědomila si – ale čerstvý vzduch a házení frisbee s tatínkem a Meg možná trochu ano.
Kdykoli bylo v útulku něco nového, maminka všechny informovala. Sheena navštívila lidi, kteří se chtěli ujmout Čertíka a Tlapky, a usoudila, že budou coby majitelé vhodní a můžou si svá nová koťátka během týdne vyzvednout. Rodina, která si měla vzít Mourinku, už vyplnila všechny formuláře a Sheena si u ní taky domluvila návštěvu.
Naštěstí měla Lily narozeniny. Dárky a pamlsky jsou totiž nejlepší způsob, jak se zabavit! Tatínek s maminkou jí dali nové červené kolo a Jakub s Maxem každý jednu kolečkovou brusli, což jim připadalo velice vtipné. Poštovní schránka přetékala blahopřáními a dárečky od bratranců a sestřenic a Lily si mohla po vyučování pozvat domů Martu a Zoe na narozeninové pohoštění, po kterém bude o víkendu následovat bruslařská oslava.
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Když ten den odpoledne přišla s Martou a Zoe domů, z kuchyně se linula nádherná vůně. Lily zahlédla fantasticky vyhlížející čokoládový dort těsně předtím, než ho tatínek schoval do spíže. V obývacím pokoji seděla jako speciální překvapení babička s dalším dárkem a blahopřáním pro Lily. „Všechno nejlepší k narozeninám, Lilinko,“ popřála jí a vřele ji objala. „Díky, babi.“
„Maminka přijde každou chvíli z práce,“ řekl tatínek a políbil Lily do vlasů. „Hned začneme s babičkou chystat pohoštění. Co kdybyste si zatím šly s Martou a Zoe hrát?“
Lily odvedla kamarádky do svého pokoje, aby jim ukázala dárky, a pak se domluvily, že si budou hrát v domě na schovávanou. „Já budu hledat,“ nabídla se Marta a zakryla si oči rukama. „Jedna, dvě, tři…,“ začala počítat.
Dvojčata hrála taky a všichni se rozprchli, aby si našli tu nejlepší schovávačku. Jakub utíkal na chodbu, kde se nacházela šatní skříň. Vždycky se schovával tam! Zoe zamířila do koupelny a Max se rozběhl do obývacího pokoje. Lily vklouzla do kuchyně, a právě když se chystala vmáčknout do vysoké skříně, kam uklízeli koště s mopem, zahlédla v koutě u dveří lesklou kuličku. Okamžitě si vzpomněla na Mourinku a na to, jak ráda si s ní hrála.
Zničehonic se jí sevřelo srdce steskem a pořád musela myslet na to, kde Mourinka je a co asi dělá. Už žije u nové rodiny a prozkoumává její dům? Možná už na Lily zapomněla.
„… osmnáct, devatenáct, DVACET! Už jdu!“ uslyšela v tu chvíli zavolat Martu.
„Pssst!“ sykla Lily na tatínka s babičkou, kteří nosili na kuchyňský stůl talíře s jídlem. Potom se rychle vmáčkla do skříně, skrčila se ve tmě a natáhla uši, aby slyšela, kde je Marta s ostatními dětmi. Zaslechla kroky na schodišti a doufala, že Marta objeví jako prvního někoho jiného než ji. Potom uslyšela další zvuk – přední dveře se otevřely. Maminka přišla!
„Už jsem doma!“ zavolala maminka. „Kde je naše oslavenkyně? Doufám, že nesnědla celý dort beze mě.“
Lily se rozesmála a vynořila se ze skříně. „Tady jsem!“ vykřikla. Úplně zapomněla na hru. Pak se překvapeně zastavila, protože maminka držela v ruce přepravku pro kočky.
„Co v ní je?“ zeptala se Lily. „Přinesla jsi domů další zvířátko, o které se budeme starat?“
„Co kdyby ses podívala sama?“ odpověděla maminka a opatrně postavila přepravku na podlahu. Oči jí zářily a Lily cítila, že jí buší srdce. Co maminka přinesla tentokrát?
Neobratně zápolila se zástrčkou na dvířkách, jak se jí třásly prsty. Meg najednou vyštěkla a rozběhla se k ní. Uši měla vztyčené a radostně vrtěla ocasem. Očichala přepravku, pak znovu zaštěkala a začala tlouct ocasem o zem. Jestli někdy nějaký pes vypadal, jako že se usmívá, pak to byla Meg.
Lily se zmocnilo vzrušení. Konečně se jí podařilo otevřít dvířka přepravky… A uvnitř byla Mourinka!
Když ji Lily uviděla, skoro nemohla uvěřit vlastním očím. „Mourinko!“ vykřikla, zvedla ji a přitiskla k sobě. „Co ty tady děláš?“
„Překvápko!“ rozesmál se tatínek.
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„Proboha!“ zvolala babička. „To je ale roztomilé koťátko!“
Lily je skoro nevnímala – měla takovou radost, že Mourinku zase vidí. „To je dneska nekrásnější překvapení ze všech!“ vykřikla, když Meg Mourinku láskyplně olízla. Kotě okamžitě začalo spokojeně příst. „Ale co tu dělá?“ pokračovala Lily. „Totiž… Myslela jsem, že už bude u své nové rodiny.“ Byla zmatená. Že by jí něco uniklo? „Děje se něco?“
„Všechno je v naprostém pořádku,“ uklidnil ji tatínek a usmál se.
„Měla už být u své nové rodiny,“ vysvětlila maminka, „ale dneska ráno volali a velice se omlouvali, že došlo ke změně plánu. Paní Cartwrightová se včera dozvěděla, že příští rok se jejich pobočka přesune do jiného města, které leží asi sto mil odtud. Pravděpodobně se budou muset stěhovat, takže to byl trochu šok.“
„To znamená, že už Mourinku nechtějí?“ zeptala se Lily.
„Ne že by ji nechtěli,“ odpověděla maminka. „Pouze se domnívají, že by nebylo fér, aby si ji teď vzali, když stojí před tak zásadním rozhodnutím. Pokud se přece jen přestěhují, zřejmě si do nového domu pořídí jiné koťátko. Takže…“
„Takže… Co bude s Mourinkou?“ vyhrkla Lily a zaplavila ji naděje. „Je… Mohli bychom…?“ Nedokázala ta slova vyslovit. Přece k nim maminka nepřinesla Mourinku jen proto, aby ji znovu odnesla do útulku?
„Víš,“ pronesla maminka, „hodně jsme o tom s tatínkem přemýšleli. Všem se nám po koťátkách stýská – nejen nám, i Meg. A včera večer jsme mluvili o tom, že bychom si možná jednou pořídili kočičku. A tak když dneska Mourinčina nová rodina od dohody ustoupila, připadlo nám to jako znamení osudu. Takže je tady – nejmladší členka rodiny Hartových se vrátila domů. A tentokrát natrvalo.“
Lily nedokázala ani promluvit, jak byla šťastná. Když Mourince zabořila obličej do pruhovaného kožíšku, oči jí zářily štěstím. Vrátila se domů! Natrvalo! Už myslela na všechny ty skopičiny, které spolu budou vyvádět, na hry a dobrodružství, které na ně čekají, a na to, jak bude krásné vidět Mourinku vyrůstat. Byla tak ráda, že ji maminka přinesla domů!
V tu chvíli vběhla do místnosti Marta a za ní Zoe s Jakubem a Maxem. „NAŠLA JSEM TĚ!“ zazpívala, ale když spatřila, že Lily má na klíně koťátko, přitiskla si ruku na pusu. „Jéééé!“ vykřikla. „To je další dárek k narozeninám?“
„Ne, to není dárek,“ řekla maminka s úsměvem, „ale milovaná členka téhle rodiny – prostě jsme se s ní nedokázali rozloučit. Marto a Zoe, tohle je Mourinka.“
Jakub s Maxem nadšeně zavýskli, plácli se do dlaní a pak se všichni vrhli k Mourince, hladili ji a mazlili se s ní. Mourinka neustále předla, evidentně velice spokojená, že je zase doma.
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„Vítej zpátky, Mourinko!“ řekla Lily a pošimrala ji pod bradou. Pořád nemohla uvěřit, že kočička je u nich a zůstane tam napořád. „Tohle byly díky tobě moje nejlepší narozeniny!“
 

Doslov
O šest týdnů později už Mourinka nebyla tak maličká! Nohy měla mnohem delší a ocásek nadýchanější. S Meg pořád báječně vycházely, každou noc spolu spaly v psím koši a fenka o ni pečovala jako vlastní máma. Když Mourinka nespala, byla hravá a zvídavá, všechno pronásledovala a chytala do předních tlapek. Nejvíc zbožňovala Maxova starého bílého medvídka a vláčela ho po domě, jako by to bylo opravdové zvířátko, které právě ulovila.
Když jednou odpoledne tatínek přivedl Lily, Maxe a Jakuba ze školy domů, oznámil jim, že celý den pracoval na novém obraze. „Na velice speciálním obraze,“ řekl a otevřel hlavní vchod, aby mohli jít dovnitř. „Schválně jestli zjistíte proč.“
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Tatínek pověsil nový obraz na chodbu a všichni se u něj shromáždili, aby si ho prohlédli. Maminka, která měla ten den volno, tam stála s nimi a jednou rukou objímala tatínka kolem pasu. Na první pohled se podobal obrazu v obývacím pokoji, na kterém rodina Hartových letěla na zádech zeleného draka. Ale když se Lily podívala důkladněji, uvědomila si, že tentokrát je drak červený… A na zádech má o jednoho cestovatele víc.
„Tady je Mourinka!“ rozesmála se Lily, když si všimla, že za ní na obrázku sedí kotě. Tatínek ho namaloval s nataženou pruhovanou packou, jako by se ji snažilo chytit za dlouhý cop. „Je nádherný, tati!“
Tatínek se usmál. „Nemohl jsem přece dopustit, abychom odletěli za dobrodružstvím bez Mourinky, nemám pravdu?“ zeptal se. „Nechat ji tu? Ani náhodou.“
Lily se usmála, protože právě v tu chvíli Mourinka vyběhla z obývacího pokoje a hlasitě zamňoukala, jako by říkala: Nesmíte mě tady nechat!
„Nikdy bez tebe nikam neodjedeme, Mourinko,“ slíbila Lily a zvedla ji ze země. „Jsi už členkou naší rodiny, víš?“
Mourinka začala příst, protože ji ta odpověď očividně potěšila, a Lily si ji k sobě láskyplně přitiskla. „Kdybych uměla příst, taky bych předla,“ řekla kotěti. „Jsem totiž moc šťastná.“
„To ráda slyším,“ prohodila maminka s úsměvem. „A teď, má někdo hlad? Udělala jsem lívance…“
Jakub s Maxem začali jásat a skákat radostí, Meg štěkala a Mourinka vyskočila Lily z náruče a začala si zběsile honit vlastní ocas. Lily se zase rozesmála. Být součástí téhle bláznivé, hlučné rodiny bylo vždycky ohromně zábavné – a teď, když se k nim připojila Mourinka, dokonce ještě víc.
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Skutečná záchrana
Přestože postavy i zvířata tohoto příběhu jsou vymyšlené, vycházejí ze skutečné záchrany, kdy někdo našel čtyři koťátka opuštěná v dešti a přinesl je do útulku.
Personál hned začal dělat všechno proto, aby týden stará koťátka zachránili: nepřetržitě o ně pečovali a každé tři hodiny je krmili z láhve.
Když si jedna pracovnice útulku vzala koťátka na noc domů, její fenka Missy se také rozhodla podat pomocnou packu. Okamžitě si mrňousky zamilovala. Myla je, pečlivě je olizovala a chovala se k nim jako náhradní maminka. Evidentně jí vůbec nevadilo, že jde o koťata. Missy totiž uměle odchovali lidé, takže to vypadalo, jako by se tu laskavost snažila splatit.
O Missy se pracovníci záchranné stanice museli postarat potom, co ji jako štěně opustila její maminka. Když jí bylo šest týdnů, přinesl ji do útulku její majitel.
Nalezená koťátka – dva kocourci a dvě kočičky – dostala jména po porotcích soutěže X Factor: Louis, Gary, Kelly a Tulisa. Všech se ujaly nové rodiny a teď jsou z nich zdravé, spokojené kočky. Zde je pár fotografií z doby, kdy jim bylo pouhých pár týdnů:
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Pracovnice záchranné stanice, která působí v útulku pro kočky, vzpomíná na podobný případ, jaký prožila malá Lily:
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„V útulku se bohužel objevují opuštěná koťata velice často. Starala jsem se o tři kočičky, které byly odhadem asi týden staré. Byly velice maličké, oči měly dosud zavřené a uši přiklopené k hlavě. Stejně jako v Lilyině příběhu byla jedna menší než ostatní, ale díky starostlivé péči všechny tři přežily.
Někdy nám koťátka přinesou lidé, kteří zaslechnou mňoukání a najdou tašku či krabici s koťátky pod keřem nebo opuštěnou na parkovišti či v popelnici. Obvykle k tomu dochází proto, že samice není kastrovaná a zničehonic porodí potomky. Majitel koťata raději někde odloží, než aby se o ně postaral.
Jindy lidé zavolají do záchranné stanice, aby si pro opuštěná koťátka někdo přijel nebo je občas někdo nechá u vchodu do útulku a ráno je najdou naši pracovníci. Vždy se o ně postarají a snaží pro ně najít hezký nový domov.
Všechna novorozená koťátka, pokud nemají maminku, odchováme sami. Přidělíme je některé z našich pracovnic, která se o ně stará čtyřiadvacet hodin denně a po směně si je bere z práce domů, aby je mohla krmit i v noci. Používá k tomu speciální lahvičku se speciální mlékem a pečivě sleduje, zda koťátka přibírají na váze a dobře jedí. Po každém krmení jim také musí pomoct vykonat potřebu a odříhnout si (jako miminko) a pomocí deky a ohřívací podušky je udržovat v teple.
Někdy, když koťátka na láhvi neprospívají, se snažíme, aby je přijala jiná kojící kočičí maminka v útulku. Předpokladem úspěchu je, že musíte vyměnit pachy, tj. třít koťátka o kočku, a pak pečlivě sledovat, zda je skutečně přijala. Vždycky to nevyjde, ale občas se samice zachovají naprosto přirozeně, jen se překulí a přijmou je, což je fantastické.
Odjakživa mě zajímaly kočky a jejich chování a o práci v útulku jsem vždycky snila.
Nesmírně si vážím jejich záslužné činnosti. Počet opuštěných zvířat bohužel stoupá, takže práce je čím dál obtížnější. Na druhou stranu, zachraňovat zvířata a vidět, že konečně mají život, jaký si zaslouží, je nejkrásnější zaměstnání na světě.
Opuštěné kočky k nám přicházejí v jakoukoli denní či noční dobu, a tak je musíte vyšetřit a zaregistrovat. Také jsme v každodenním kontaktu se zájemci a snažíme se pro ně najít takovou kočičku, která by vyhovovala jejich osobnosti a životnímu stylu. Lidé se domnívají, že k nám prostě přijdou a vyberou si tu, která se jim líbí. Jenže vzhledem k tomu, co mají jednotlivé kočky za sebou – třeba špatné zacházení –, to vždycky nejde. Také se snažíme naše kočičky pravidelně nabízet, píšeme o nich do novin, upozorňujeme na ty z nich, které jsou u nás už dlouho, atd.
Kromě běžné práce, což je třeba krmení a čistění kotců, děláme také zdravotní prohlídky a léčíme, například podáváme přípravky proti blechám a červům. Každý den se kočkám věnujeme a také jim musíme pomáhat přizpůsobit se životu ve smečce v útulku, protože kočky jsou od přírody samotářky.


Několik rad, jak pečovat o kočku:
• Odmala se kočce věnuj. Když se budeš mazlit s koťátkem a dotýkat se ho, posílíš pouto mezi vámi. Jen si předtím, než na ně budeš sahat, vždycky umyj ruce.
• Pořiď mu hračky. Kočky jsou hravé a rády si vybíjejí energii hrou. Dokonce můžeš použít svoje staré ponožky a pingpongové míčky! Hlavně se ubezpeč, že všechny hračky jsou pro kočku bezpečné.
• Požádej dospělého, ať ti koupí vysoké, pevné škrabadlo, aby si tvoje kočka mohla brousit drápky a nepoškodila vám nábytek.
• Je velice důležité, aby tvoje kočka jedla vhodnou, vyváženou stravu a vždycky měla přístup k čisté pitné vodě.
• Aspoň jednou denně, nebo i častěji, pokud je to nutné, jí vyměň podestýlku.
• Tvoje kočka by měla mít pohodlné, suché, čisté, klidné místo, kde může nerušeně odpočívat. Důležité jsou také bezpečné schovávačky, kam se může ukrýt, když se bojí.


Několik zajímavostí o kočkách:
• Skupina koček se nazývá smečka.
• Samičky mají obvykle šikovnější pravou packu, samečci levou.
• Kočka dokáže vyskočit pětkrát výš, než měří, a občas vyleze na plot nebo na skříň, protože s oblibou sedává ve výšce.
• Kočky používají ke komunikaci nejrůznější zvuky včetně předení, mňoukání, vrčení, vytí a syčení.
• Kočka obvykle porodí v jednom vrhu jedno až devět koťat.
• Kočka má obvykle na každé straně čumáčku asi dvanáct vousků.
• Domácí kočky spí dvanáct až osmnáct hodin denně.
 



[image: FRAGMENT_logo+cl_inz_BK.eps]
Příběhy se šťastným koncem
Našlo se koťátko!
Poprvé vydalo v roce 2013 nakladatelství Scholastic Children‘s Book, An imprinted Scholastic Ltd, Euston House, 24 Eversholt Street, London, NW1 1DB, Velká Británie
Text copyright © RSPCA, 2013
Illustration copyright © RSPCA, 2013
RSPCA 4: PETS: THE ABANDONED KITTEN
ISBN 978-1407-13324-9
Z anglického originálu Animal Corner – The Abandoned Kitten
přeložila Eva Brožová.
Redakční úprava Ondřej Frýbort
Odpovědná redaktorka Ilona Sedláčková
Vydalo Nakladatelství FRAGMENT, Pujmanové 1221/4, Praha 4,
jako svou 2654. publikaci, 1. vydání, 2014.
Epub konverzi provedlo Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o.
České vydání © Fragment, 2014
Translation © Eva Brožová, 2014
Epub konverze © Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., 2014
Beletrie pro děti a mládež / Dobrodružství a detektivky / Dobrodružství a detektivky pro čtenáře do 9 let / Edice Příběhy se šťastným koncem
Všechna práva vyhrazena. Žádná část této publikace nesmí
být rozšiřována bez písemného souhlasu majitelů práv.
e-mail: fragment@fragment.cz
http://www.fragment.cz
ISBN tištěné verzce 978-80-253-2096-9 (1. vydání, 2014)
ISBN e-knihy 978-80-253-2203-1 (1. zveřejnění, 2014)
 

Tipy pro Vás a Vaši čtečku:
Příběhy se šťastným koncem – Zatoulané štěňátko
[image: pribehy se stastnym koncem-zatoulane stenatko-tit-202755-01.tif]


Příběhy se šťastným koncem – Zatoulané štěňátko
také v tištěné verzi
Objednat můžete na
www.fragment.cz
[image: FRAGMENT_logo+cl_inz_BK.eps]
Příběhy se šťastným koncem – Zatoulané štěňátko – e-kniha
Copyright © Fragment, 2014
Všechna práva vyhrazena.
Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována
bez písemného souhlasu majitelů práv.


[image: Pribehy se stastnym koncem_Zatoulane stenatko_titulni list.tif]


1
„Ahoj, Darebo!“ Byl pátek odpoledne. Devítiletá Emilka Wilsonová vyšla ze školy a rozběhla se po příjezdové cestě k bráně. Tam na ni čekalo její nádherné štěňátko kokršpaněla, a když ji vidělo přicházet, začalo vrtět nadýchaným bílým ocáskem a obrovské hnědé oči mu zářily radostí.
Haf! vyštěklo a napnulo vodítko, jako by se už nemohlo dočkat, až bude s ní. Haf, haf!
[image: Puppy-Artwork-01.tif]
Emilka hodila školní batoh na trávník, sedla si na bobek, objala štěně a bouřlivě se s ním vítala. Mazlila se s ním, čechrala mu hebkou hnědobílou srst a drbala ho mezi dlouhýma sametovýma ušima. Dareba jí mezitím olizoval obličej – Emilku studil na tváři jeho vlhký černý čumáček –, a ocáskem vrtěl dokonce ještě rychleji. Vážně to bylo nejroztomilejší štěňátko ze všech a její nejlepší kamarád na celém světě.
„Ahoj, Emilko,“ ozval se maminčin pobavený hlas. Emilka zvedla hlavu a usmála se, když uviděla, jak tam stojí s Tomíkem, Emilčiným bráškou, kterému bylo pět let.
„Ahoj, mami. Ahoj, Tomíku,“ řekla Emilka, zvedla se a objala maminku. „Můžu si teď vzít vodítko?“
„Samozřejmě,“ odpověděla maminka. „Napadlo mě, že bychom mohli jít do lesa na procházku.“
„Jo!“ zajásal Tomík a Dareba, když uslyšel slovo „procházka“, začal okamžitě štěkat a poskakovat, jako by souhlasil.
Emilka se usmála. „Ty víš, co tohle slovo znamená, že jo?“ Rozesmála se a pohladila ho po hřbetě. „Je to tvoje nejoblíbenější slovo na světě!“
„Myslím, že dneska se naučil pár dalších oblíbených slov,“ řekla maminka, když se vydali po ulici. „Například sýrové tyčinky.“
Dareba ihned zaštěkal.
„Jak to myslíš?“ podivila se Emilka.
„Odpoledne jsem upekla sýrové tyčinky,“ vysvětlila maminka, „a nechala je stydnout na stole, když vtom někdo zazvonil…“
„Ahááá.“ Emilka se rozesmála. Okamžitě jí bylo jasné, jak to dopadlo.
„A hádej, kdo se vyšplhal na stůl, když jsem šla otevřít… A čtyři tyčinky snědl?“ dokončila maminka.
Dareba znovu zaštěkal, jako by hrdě říkal: Já. Udělal jsem to já! Jsem prostě šikula! Emilka se zachichotala. „Vždyť se taky jmenuje Dareba,“ vyhrkla láskyplně, zatímco sledovala, jak se zastavil, aby očichal stojan pouliční lampy.
Tomík se zatvářil ustaraně. „Zbyly ještě nějaké tyčinky?“ zeptal se.
Maminka mu prohrábla vlasy. „Spousta,“ uklidnila ho, „a všechny už jsou schované v plechovce, aby se k nim žádná štěňátka nedostala. Až na tyhle dvě, které jsem s sebou vzala pro případ, že by tu byly nějaké mlsné děti…“
„Já!“ ihned vykřikl Tomík.
„Díky, mami,“ řekla Emilka a ukousla tyčinku. Lehce zatáhla za vodítko. „Pojď, Darebo, nech toho čmuchání.“ Dareba byl tak zvědavý, že se rád zastavoval a očichával úplně všechno: kopřivy, zeď, odpadky… Aby se dostal k obzvlášť zajímavé brance nebo živému plotu, často změnil prudce směr přímo Emilce před nohama a ona kvůli jeho dychtivosti několikrát skoro upadla.
Emilce to nevadilo. Dareba byl tak legrační a roztomilý, že mu dokázala všechno odpustit. Od chvíle, kdy o jejích devátých narozeninách navštívili útulek pro zvířata a ona ho poprvé uviděla, ji naprosto okouzlil. Tenkrát byl Dareba maličká hnědobílá chlupatá kulička s hebkým kulatým bříškem a nadýchaným ocáskem. Když se k ní se vzrušeným ňafáním a velkýma, lesklýma očima přibatolil, Emilka se do něj okamžitě zamilovala. „Tenhle se mi líbí nejvíc,“ oznámila a zvedla ho ze země. „Koukni, mami!“
„Myslím, že on si tě taky vybral,“ řekla maminka se smíchem, protože Dareba vystrčil růžový jazýček a olízl Emilce obličej.
Museli počkat osm týdnů – nejdelších osm týdnů v Emilčině životě! –, než byla štěňátka natolik velká, aby se obešla bez svojí maminky, dobrácké fenky, na kterou také čekal nový domov. Konečně si Emilka mohla Darebu vyzvednout a ten se stal brzy členem rodiny. Teď mu bylo skoro šest měsíců a krátké nožky se mu prodloužily a stejně tak i nadýchaný ocásek. Emilka si už skoro ani nepamatovala, jaké to bylo, než si ho přinesli domů. S Darebou byl život každopádně mnohem zábavnější.
„Hodný pejsek,“ řekla Emilka povzbudivě, když běžel vedle ní. „To je ono – k noze!“
Spolu s tatínkem právě začali vodit Darebu na výcvik do školky pro štěňata, kde se ho Emilka snažila naučit různé povely. Zatím měl za sebou dvě lekce, ale obě dopadly katastrofálně. Během té první si Dareba chtěl s ostatními štěňaty jen hrát. Byl tak kamarádský, že na ně pořád skákal, očichával je a radostně vrtěl ocáskem, jako by je zdravil. Taky neustále štěkal. A na konci výcviku se vyčural na podlahu…
Trenérka se naštěstí jen usmála. „Jsem na takové věci zvyklá,“ řekla a podala tatínkovi mop. „A přiznejme si… Mohlo to být horší.“
Zatím se Dareba naučil sednout (s malou pomocí – člověk mu musel stlačit zadeček dolů), zůstat na místě (asi pět vteřin) a jít vedle nohy. V poslední době se ho taky Emilka snažila naučit, aby si vlezl do košíku, jenže Dareba obvykle skočil dovnitř, hned zase vyskočil ven a pyšně vrtěl ocáskem, jako by říkal: Tak – zvládl jsem to. Jakou další hru si zahrajeme teď?
Jakmile došli do lesa, Emilka odepnula Darebovi vodítko. Kdykoli ho pustila, vždycky cítila, že se třese vzrušením. Sotva byl Dareba volný, šťastně zaštěkal, rozběhl se po pěšině a plandavé uši mu poletovaly po stranách jako dvě nadýchaná hnědá křídla. Očichal každý strom, strčil hlavu do králičí nory a dychtivě slídil ve vysoké trávě jako neohrožený průzkumník na výpravě.
Emilka s Tomíkem se za ním rozběhli a maminka šla za nimi s jejich školními batohy. Teď když měl Dareba delší nohy, dokázal utíkat hodně rychle, zejména když zahlédl na pěšině před sebou veverku. Začal štěkat a udýchaně se řítil k tvorovi s huňatým ocasem – který se okamžitě vrhl k nejbližšímu stromu a jako blesk vyběhl nahoru.
[image: Puppy-Artwork-02.tif]
Emilka se rozesmála. „Ach, Darebo,“ řekla, když se štěně opřelo předními tlapkami o kmen a s ňafáním sdělovalo veverce důležitou zprávu. „Pojď už!“ zavolala. „Nech tu chudinku na pokoji.“
Byl slunečný jarní den a na pěšinu dopadalo skrz větve listnatých stromů tečkované světlo. Narcisy kývaly hlavičkami ve větru a Emilka cítila na tváři teplý vzduch. Maminka navrhla, že si udělají delší vycházku než obvykle, když je tak hezky, a všem – především Darebovi – to připadalo jako velice dobrý nápad.
Jakmile vyšli ze zatáčky, Emilka spatřila, že jedno z velkých přírodních jezírek v téhle části lesa pokrývá vrstva ostře zeleného žabince. Dareba si toho všiml také a vyrazil na průzkum. Zřejmě si bohužel myslel, že zelený žabinec je obyčejná tráva, vesele na něj vběhl… A vzápětí se pod ním „tráva“ propadla a on spadl do vody!
Emilka se prudce nadechla. „Darebo!“ vykřikla a hned se k němu rozběhla. Když se štěňátko ocitlo ve studené vodě, překvapeně vyjeklo, a muselo pohybovat předními tlapkami, aby se udrželo na hladině. Určitě se divilo, jak se mohla tráva proměnit ve vodu.
„On plave!“ vykřikl Tomík a rozesmál se. „Snaž se, Darebo, třeba dostaneš odznak, že jsi zvládl celých pět metrů!“
Emilka se taky rozesmála. Když Dareba překonal šok ze studené vody, zdálo se, že se mu plavání zalíbilo, jak zběsile cákal kolem sebe. „Dělej, Darebo, poplav sem,“ zavolala na něj, trochu se sklonila a povzbudivě si poplácala stehna. „Poplav ke mně.“
Natáhla ruku, a jakmile se Dareba dostal na dosah, popadla ho za obojek a vytáhla z vody.
Dareba – pokrytý žabincem a bahnem – vypadal dost zbědovaně. Navíc příšerně páchl.
„Darebo Wilsone, jak to vypadáš?“ zaúpěla Emilka. „Jen se na něj koukni, mami.“
„Fuj!“ řekl Tomík a chytil se za nos. „Dareba smrdí.“
„On za to nemůže,“ zastala se ho Emilka. „Viď, Darebo? Vždyť… Jejda!“ Uskočila dozadu, protože Dareba se právě v tu chvíli rozhodl otřepat a postříkal Emilku od shora dolů páchnoucím bahnem.
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„Fuj!“ vyjekla a otřela si z obličeje kus žabince. Dareba zavrtěl ocáskem, jako by právě udělal něco úžasného, a Emilka zjistila, že se tomu sama směje. Na takové štěně, jako je Dareba, se člověk vážně nemůže zlobit!
Tomík taky dostal záchvat smíchu a vypadalo to, že i maminka má co dělat, aby se nerozesmála. „Proboha,“ povzdychla si. „To je ale špinavé štěně – a špinavá holčička! Doufám, že nenastydnete, když jste oba úplně promočení. Asi bychom se měli vrátit.“
Emilka souhlasila. „Teď ti dáme vodítko, Darebo,“ oznámila štěněti a připnula mu ho k obojku. „Myslím, že pro dnešek to stačilo, co říkáš? Jedno dobrodružství je ažaž!“
Haf! souhlasil Dareba a zavrtěl urousaným ocáskem.
Zamířili k domovu a Darebovi pomalu schnula srst na sluníčku. Když procházeli kolem domu svých sousedů, viděli, že pan a paní Turnerovi jsou na zahrádce a plejí.
Pan Turner zvedl hlavu, a když je spatřil, usmál se. „Proboha, Darebo, cos to vyváděl?“ zeptal se.
Paní Turnerové se zajiskřilo v očích. „Vypadá to, že někdo z vás půjde rovnou do vany, až dorazíte domů,“ prohodila se smíchem.
Maminka potřásla hlavou. „Mám chuť strčit tam tu povedenou dvojku společně,“ zavtipkovala. „Ani nevím, kdo je špinavější, jestli Emilka, nebo ten pes!“
Když vešli dovnitř, Emilka si rychle svlékla zablácené oblečení a pomohla mamince napustit vanu pro Darebu, který nebyl z koupání ani trochu nadšený. Přestože dělala, co mohla, pořád se snažil vyšplhat ven a marně škrábal o stěnu vany. Voda a bublinky z jeho speciálního šamponu pro psy byly úplně všude a Emilka s maminkou brzy vypadaly jako vodníci.
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Potom Emilka utřela Darebu velkým měkkým ručníkem a vyčesala kožíšek. „Tak,“ řekla, když se mu srst znovu leskla. „Jsi zase jako nový.“
Když se Dareba najedl, byl tak unavený, že se skoro nedokázal hýbat. Místo aby si vlezl do košíku, stočil se na podlaze vedle misky na jídlo a zavřel oči.
Jakmile mu hlava ospale klesla na přední tlapky, Emilka se usmála. „Darebo! Vlez do košíku,“ připomněla mu přísným hlasem, který se snažila používat vždycky, když mu dávala povely.
Dareba otevřel jedno oko a vyčerpaně se na ni podíval.
„No tak, Darebo, vlez do košíku,“ přemlouvala ho Emilka.
Dareba byl tak ospalý, že se sotva udržel na nohou, ale poslušně se zvedl a dovrávoral ke košíku. Když do něj skočil, zhluboka si oddychl úlevou, zavrtal čumáček pod oblíbeného plyšového medvídka a okamžitě zase usnul. Za chvilku začal tiše pochrupovat.
Emilka ho pohladila po hebkém kožíšku. „Hodný chlapeček,“ řekla, lehce položila hlavu na spící tělíčko a poslouchala, jak mu tluče srdce. „Doufám, že se ti bude zdát krásný sen o tom, jak pronásleduješ veverky. Hezky se vyspi… Zítra nás čeká další dobrodružství.“
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Znáte pana Lemuela Gullivera?
Gulliver se narodil jako třetí z pěti synů rodičům, kteří vlastnili malý statek ve vesnici nedaleko Nottinghamu. Ze všech bratrů byl nejbystřejší a učení mu šlo samo. „Musí studovat,“ rozhodl otec a brzy odvezl chlapce do města Cambridge, kde byly výborné školy a slavná univerzita. Gullivera bavila přírodověda a matematika, studoval i mořeplavbu a řízení lodi. Aby si přivydělal, pomáhal v ordinaci u doktora, pana Batese; ošetřoval nemocné, převazoval rány, naučil se napravovat zlomeniny a podávat nemocným správné léky a byliny. Jednou dostal dopis od otce. „Milý, synu,“ stálo v něm, „nemohu ti dál posílat peníze, byla špatná úroda, dobytek uhynul a sami skoro nemáme co do úst. Buď se vrátíš domů, nebo se musíš o sebe postarat sám.“
„Domů se nevrátím,“ uvažoval Gulliver, „nechci, aby rodině přibyl další hladový krk. Musím si najít zaměstnání.“
„Myslím, že ti mohu pomoci,“ řekl pan Bates, když mu Gulliver pověděl o svých starostech. „Můj známý, kapitán lodi Vlaštovka, právě hledá lodního lékaře a ošetřovatele. Naučil ses u mě dost, abys mohl to místo zastávat.“ Gulliver se nerozmýšlel ani chvíli. Lákalo ho cestování po moři a daleké kraje. Na palubě Vlaštovky strávil čtyři roky.
Po návratu se usadil v Londýně, oženil se, ale nedařilo se mu příliš dobře. „Vrátím se znovu na moře,“ oznámil jednou své ženě, „jistě vydělám dost peněz, aby naše rodina mohla slušně žít.“ Nastoupil na loď jménem Antilopa, která plula do jižních moří. Námořníci trpěli vedrem a nemocemi vinou špatné stravy. Jednou se zdvihla prudká bouře a obrovské vlny hnaly loď k neznámým skaliskům. „Všichni do člunu,“ volal kapitán, když viděl, že loď nezachrání. Námořníci usilovně veslovali, ale bouře si s člunem pohrávala jako s ořechovou skořápkou. Náhle se přivalila obrovská vlna, převrátila člun a posádka byla vydána na pospas rozbouřenému moři. Gulliver z posledních sil plaval ke břehu, až se mu podařilo dosáhnout nohama na dno a dojít na břeh. Padl na zem do měkké nízké trávy a vyčerpáním usnul.
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Paprsky ranního slunce probudily Gullivera z hlubokého spánku. Chtěl se posadit a rozhlédnout se kolem. Ale co to? Zjistil, že leží na zádech a nemůže se ani pohnout – celé tělo, ruce, nohy ba i své dlouhé vlasy měl pevně připoutány jemnými pevnými lanky, upevněnými na kolících zaražených do země. S velkým úsilím se mu podařilo trochu uvolnit levou ruku a pootočit hlavu. Pocítil, že po jeho noze se cosi pohybuje; pohyb pokračoval po těle směrem k hlavě. Gulliver sklopil oči a spatřil lidského tvora, ozbrojeného lukem a šípy. Gulliver nevěřil svým očím – ten človíček byl vysoký asi jako pivní sklenice. Když se Gulliverovi podařilo pootočit hlavu a pohlédnout na zem vedle sebe, spatřil desítky droboučkých lidiček, jak na něj míří malinkými šípy.
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Liliput
Gulliver leknutím hlasitě vykřikl. Ucítil, jak mu do nohou, rukou i tváře vnikají desítky jehel – to človíčkové proti němu naráz vystřelili své šípy, odhodláni bojovat s neznámým nepřítelem na život a na smrt. Jakmile se Gulliver pokusil pohnout, následovala další bolestivá salva. Proto se rozhodl chovat se klidně a dát najevo přátelské úmysly. Lidiček kolem Gullivera stále přibývalo. Pokřikovali podivná slova neznámým jazykem. Jeden bohatě oblečený urozený pán pronesl ke Gulliverovi delší proslov. Gulliver pozorně naslouchal, nerozuměl však ani slovo. Pak pronesl co nejmírnějším tónem několika známými jazyky větu „Mám hlad a žízeň,“ a posunky naznačoval, že by rád něco pojedl. Urozený pán tedy nařídil, aby lidé přesekli lana, která poutala Gulliverovu hlavu. Pak lidé přistavili ke Gulliverovi žebříky. Po nich vynášeli k jeho ústům jehněčí kýty, veliké jako slavičí křidélka, chleby jako knoflíky a sudy vína, které mu stavěli na dlaň, aby si je mohl sám podat ke rtům.
Náhle se shromážděný dav rozestoupil a uvolnil cestu císařovu kancléři a jeho družině. Kancléř vystoupil na Gulliverův kotník a z listiny četl nařízení Jeho Veličenstva. Z tónu řeči Gulliver vyrozuměl, že zůstává i nadále zajatcem, ale bude s ním slušně zacházeno. V kancléřově řeči se často opakovalo slovo „Liliput“ a Gullivera napadlo, že se tak nazývá zdejší císařství. Bylo rozhodnuto převézt Gullivera do hlavního města. Tesaři narychlo zhotovili veliký vůz na dvaadvaceti kolech. Gullivera, jenž usnul po uspávacím léku přimíchaném do vína, přenesli pomocí složitých kladkostrojů na vůz a pevně ho svázali. Zapřáhli pět set nejsilnějších císařových koní a druhý den k poledni dorazil průvod do hlavního města.
[image: kap.1-3.psd]
Zastavili u starobylého chrámu. Tam byl Gulliver přikován za nohu k zamřížovanému okénku. Řetízky, silné asi jako u kapesních hodinek, byly zamknuty na šestatřicet zámků. Gulliver mohl vstát, což opět vyvolalo u obyvatel výkřiky úžasu. Pak usedl a zády se opřel o stěnu chrámu.
[image: kap2-1.psd]
Četní zvědavci si přistavili ke Gulliverovi žebříky a šplhali po něm, jiní po něm stříleli šípy. Mezitím se ke Gulliverovi vydal císař se svým doprovodem na koni. Nařídil vojákům, aby nedovolili dotěrným zvědavcům se přibližovat. Pak na Gullivera promlouval. I Gulliver se snažil oslovit ho několika jazyky, ale nerozuměli si.
[image: kap2-3.psd]
„Ihned svolejte státní radu,“ nařídil císař svému kancléři, „je třeba učinit vážná rozhodnutí.“ Gulliver se dozvěděl o usnesení rady mnohem později, až když se naučil liliputskému jazyku. To nejdůležitější se ale dozvěděl hned druhý den: císař nařídil dovážet z celé země potravu pro Gullivera – denně šest volů, čtyřicet ovcí, sto bochníků chleba, zeleninu a ovoce a také víno a jiné nápoje.
[image: kap2-2.psd]
 



Na císařském dvoře
Člověk-Hora bude pro náš stát přítěží,“ řekl na zasedání státní rady kancléř Flimnap, „náklady na jeho stravu a šatstvo notně vyprázdní státní pokladnu.“ „To je pravda,“ řekl císař, „ale nebudeme-li se o něj starat, stane se naším nepřítelem a mohl by nás všechny zahubit.“ Po dlouhých dohadech se rada usnesla, že Gulliver bude dostávat jídlo i nápoje, tři sta krejčích mu ušije oblek podle zdejší módy, pro svou potřebu bude mít šest sloužících a šest největších vědců ho bude učit liliputský jazyk. Císař nařídil, aby úředníci Gullivera prohledali a odebrali mu věci, které by mohly být nebezpečné. Gulliver si dal úředníky postupně do všech kapes a oni sepsali seznam věcí, které musel pak odevzdat císaři. Zabavili mu tureckou šavli, tabatěrku, hřeben, zápisník, peníze, nožík a břitvu. Gulliverovi se podařilo ukrýt brýle a dalekohled.
[image: kap.3-1 kopie.psd]
Lidé se brzy přestali Gullivera bát. I císař za ním docházel a laskavě s ním hovořil; Gulliver se totiž naučil velmi rychle a dobře liliputskému jazyku. „Dám příkaz, aby ti odstranili pouta, a zvu tě na zábavné představení,“ řekl jednou Gulliverovi císař. „Kdo chce získat významný úřad u dvora, musí svého císaře pobavit!“
V určený den napjali na zámeckém nádvoří tenký provázek. Uchazeči o úřad museli po něm nejen chodit, ale i vyskakovat co nejvýše. Úřad získal ten, kdo byl nejlepší. Provázek byl napnutý asi ve výšce Gulliverových kolen, pro liliputské to ovšem byla výška smrtelná. Při pádu se mnozí těžce zranili, ba i zabili. Dvořané zábavu sledovali, a když viděli, že některý nový uchazeč je velmi zdatný, báli se, že by ho císař mohl jmenovat na jejich místo. Proto se i oni hlásili k vystoupení na provázku a snažili se ze všech sil dokázat svou obratnost, i když jim v tom často bránil pokročilý věk.
Také Gulliver přispěl k zábavě, dovolil několika dvořanům tančit na své dlani a malé děti si směly hrát na schovávanou v jeho vlasech. Pak zarazil do země čtyři kolíky, což byly vlastně kmeny poražených stromů, přivázal k nim svůj kapesník a na vzniklou plochu vyzdvihl četu dvaceti vojáků na koních, kteří předváděli ukázky bojového umění. Císařovi se tato kratochvíle tak zalíbila, že se sám nechal vyzdvihnout na kapesník a jeho výkon sledovala císařovna, kterou Gulliver držel na ruce i s křeslem.
[image: kap.3-3.psd]
Jindy císař pořádal zábavu přímo v paláci, kam Gulliver mohl nahlížet vleže na boku jen okny. Kdo chtěl získat nejvyšší státní vyznamenání – hedvábnou stuhu, musel střídavě přeskakovat a podlézat hůlku, kterou císař držel nad zemí ve vodorovné poloze. Kdo vydržel nejdéle přeskakovat a podlézat, byl ozdoben modrou šerpou, ostatní získali buď červenou, nebo zelenou. Gulliver si časem všiml, že jen málo dvořanů nemá dosud žádnou šerpu. Pochopil, že koho má císař rád, musí skákat podle jeho přání.
[image: kap.3-2.psd]
 

Přípravy na válku
Podle císařova příkazu měly vojenské jízdní čety často cvičit blízko Gullivera, aby si koně zvykli na jeho vysokou postavu a neplašili se. „Chci uspořádat pro císaře a jeho dvůr slavnostní vojenskou přehlídku,“ oznámil po čase Gulliverovi nejvyšší generál. „Vy, Gullivere, se rozkročíte uprostřed náměstí a vojenské oddíly vám budou pod nohama pochodovat jako pod Vítězným obloukem.“ Gulliver nic nenamítal a parádní pochod vojsk s prapory, vlajkami a bubny se konal k velké spokojenosti Jeho Veličenstva. Císař povolil Gulliverovi, aby si prohlédl hlavní město Mildendo. Obyvatelé v tu dobu nesměli vycházet do ulic, aby je Gulliver nezašlápl, pozorovali ho jen z oken. Gulliver opatrně překračoval výstavné budovy, aby žádnou z nich nepobořil. Nahlédl i do skvostného paláce, kde spatřil císařovnu s mladými princi. Podala mu z okna ruku, aby ji mohl políbit.
[image: kap.4-1.psd]
Jednoho rána navštívil Gullivera v jeho obydlí tajemník Reldresal. „Čím vám mohu prospět?“ tázal se Gulliver vzácné návštěvy. Ministr požádal, aby ho Gulliver pozvedl na ruce blíže ke svému uchu, a začal hovořit: „Jistě víte, pane Gullivere, že zodpovídám za klid a pořádek v celé říši. Na první pohled se zdá, že naše země vzkvétá a občané žijí v blahobytu.
Bohužel nám hrozí dvojí nebezpečí. V zemi jsou dvě strany, které se navzájem nenávidí. Liší se od sebe tím, že jedni nosí boty s vysokými podpatky a druzí s nízkými. Vysokopodpatkáři se dovolávají starobylých zákonů, které občanům přímo nařizují nosit vysoké podpatky. Císař je moderní panovník a pochopil, že nízké podpatky jsou daleko pohodlnější, proto chce prosadit změnu zákona. On sám má nejnižší podpatky v celém císařství. Vysokopodpatkářů je ale mnohem více a císař se obává, že by ho mohli svrhnout.“ „Vždy budu stát na straně císaře,“ řekl Gulliver, „jsem mu vděčný za jeho laskavou přízeň.“
„To není všechno,“ pokračoval ministr. „Už řadu měsíců vedeme námořní válku se sousední ostrovní říší Blefuskem. Liliput už přišel o čtyřicet lodí a třicet tisíc mužů, nepřítel utrpěl ještě větší ztráty. Ale staví nové lodě a brzy dojde k další bitvě.“ „Proč to nepřátelství?“ ptal se Gulliver. Ministr pokračoval: „Vařená vajíčka se odedávna u nás rozbíjela na tlustším konci. Císařův děd se jednou při tom škrábl o skořápku. Proto vydal zákon, že v Liliputu musí každý rozbíjet vajíčka na užším konci. Mnoho lidí nesouhlasilo, a dokonce několikrát kvůli tomu vypukla vzpoura. Rebelové pak uprchli před trestem do Blefusku. Přesvědčili tamějšího panovníka, že rozbíjení vajec na slabším konci odporuje učení velkého náboženského proroka Lustronga a má špatný vliv na morálku obyvatel obou zemí. Císař se chce ujistit, že může, až dojde k bitvě, počítat s Gulliverovou pomocí.“ „Vyřiďte císaři uctivý pozdrav,“ řekl Gulliver, „jsem připraven bránit jeho osobu i celou zemi proti každému vetřelci.“
[image: kap.4-2-a.psd]
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Tom a teta Polly
„Tome, Tome, kde jsi, ty uličníku!“ volala teta Polly a bezradně pobíhala po celém domě. Dokonce popadla koště a šmátrala jím pod postelí. Podařilo se jí vyhnat jen kocoura, ale Tom jako by se propadl do země. Tetičce náhle blesklo hlavou: „Ve spíži!“ Otočila se tím směrem a jen tak tak se jí podařilo chytit prchajícího Toma za šos kabátu. „Cos dělal ve spíži?“ Byla to zbytečná otázka, protože Tomovy ruce i umazaná pusa prozrazovaly jeho vinu. „Zakázala jsem ti chodit do spíže a už vůbec není dovoleno mlsat marmeládu!“ zlobila se teta a sháněla se po rákosce. Tom využil tetiny nepozornosti, vyškubl se a utekl do zahrady.
[image: 1-.psd]
„Mám s tím chlapcem jen trápení,“ stěžovala si tetička sama pro sebe, „neustále vymýšlí nezbednosti a zaslouží si trest. Kam na ty své nápady chodí? Když ho musím trestat, bolí mě srdce,“ povzdechla si. „I když je to rošťák, je to přece syn mé nebohé sestry, která mě před smrtí prosila, abych se postarala o její chlapce. Tomův bratr Sid je klidný a tichý hoch, ale Tom každý den od rána do večera myslí jen na darebnosti.“
Bylo poledne a Toma čekalo odpolední vyučování. „Zase nepůjde do školy, ale k řece, a za to si zaslouží tentokrát ten nejpřísnější trest,“ slibovala v duchu teta Polly. Nemýlila se. Tom nešel do školy, ale šel se s kamarády koupat.
Tomovo rodné městečko leželo u Mississippi, největší a nejdelší řeky Spojených států. Tom a jeho kamarádi u řeky prožívali mnohá dobrodružství. Pozorovali velké kolesové parníky, které pluly po hladině z dalekého Pittsburgu až do New Orleansu a často zastavily i v místním v přístavišti. Některé vozily cestující, jiné dopravovaly náklady – balíky bavlny, uhlí, cukr a všelijaké jiné zboží. Když se Tom díval za odjíždějícím parníkem, sliboval si, že jednou navštíví všechna vzdálená velká města, kam parníky směřovaly a kde on nikdy nebyl.
[image: 2--.psd]
„Zítra je sobota,“ oznámila Tomovi teta Polly, když poznala, že zase vynechal školu, „ostatní chlapci mají volno, ale tebe čeká celodenní práce.“ Tom vyslechl kázání, a když tetička odešla do kuchyně, tiše se vytratil na ulici. Jeden známý chlapec ovládal zvláštní způsob hvízdání a Tom cestou všelijak kroutil pusou a opíral jazyk o patro, až se mu konečně podařilo zapískat zvuky podobné ptačímu trylkování. Náhle se zarazil.
Proti němu kráčel cizí chlapec a Tom s úžasem pozoroval, že je oblečený a učesaný jako ve svátek. Měl pěkný kabát, dlouhé kalhoty a ve všední den měl dokonce i boty! Celou parádu korunovala pestrá vázanka pod bílým límcem. Přibližovali se k sobě. Tom neměl rád nastrojené panáky, ale zamrzelo ho, že se ve svém chudém oblečení nemůže neznámému rovnat. Rozhodl se pro boj.
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Souboj a trest
Ukáže cizákovi, kdo tady vládne. „Že mě nepřepereš!“ křikl na neznámého. „Ty si troufáš,“ ušklíbl se neznámý. „Radši zmiz, nebo ti nařežu,“ vyhrožoval Tom. „To jsou řeči, jsi padavka a zbabělec,“ zněla výsměšná odpověď. To si Tom nemohl nechat líbit. Vrhl se na nepřítele. V mžiku se oba váleli na cestě v prachu. Když se prach rozplynul, klečel Tom na svém soupeři a boxoval ho pěstmi. Chlapec se snažil osvobodit. „Pustím tě, až řekneš dost!“ rozhodl udýchaně Tom. „To se načekáš,“ pokusil se protivník o poslední odpor, ale pak se rozbrečel vzteky a naštvaně vykřikl: „Dost!“ Oba vstali a neznámý si oprašoval oděv. Dal se na ústup a sliboval Tomovi, jak si to s ním příště vyřídí.
[image: 1.psd]
Když Tom lezl oknem do svého pokojíku, byla už tma, ale teta Polly bděla. Jakmile uviděla jeho modřiny, šrámy a špinavé šaty, bylo jasné, že tentokrát Tom přísnému trestu neujde.
Ráno měl nachystaný kbelík s vápnem a štětku na dlouhé násadě. „Plot kolem zahrady potřebuje nový nátěr. Pracuj pečlivě, do večera musíš být hotov,“ nařídila přísně teta. Byl nádherný letní den. Tomovi připadalo, že se dřevěný plot táhne až na konec světa. S nechutí ponořil štětku do vápna a pustil se do práce.
[image: 2.psd]
Kolem právě procházel černošský chlapec Jim, kterého teta Polly poslala k pro vodu k obecní pumpě. „Jime,“ zkoušel Tom, „když budeš místo mě chvíli natírat, přinesu vodu a dám ti krásnou bílou mramorovou kuličku.“ „Paní Polly mi nařídila, že se cestou nesmím nikde zdržovat a hlavně nesmím místo pana Toma natírat, i kdyby mě stokrát prosil.“ Tom se nedal odbýt: „Jime, když budeš trochu natírat, ukážu ti svůj bolavý palec!“ To bylo lákavé, ale Jim odolal a zamířil k pumpě.
K Tomovi se blížil Ben Rogers a ukusoval z nádherného velkého jablka. Tom dostal nápad. Poodstoupil od plotu a začal zkoumat natřené plaňky. „Jdu se koupat,“ řekl posměšně Ben, „ale ty budeš asi radši makat.“ Tom dál prohlížel plot, jako by to bylo umělecké dílo. „Který chlapec má takové štěstí, aby mu svěřili tak důležitý a zajímavý úkol,“ nadhodil. Ben začínal Tomovi závidět. „Rád bych zkusil taky trochu natírat,“ řekl. „To nejde, nesmím tu práci svěřit nikomu nezodpovědnému,“ odmítl Tom. Ben se nedal odbýt: „Dám ti za odměnu své jablko!“ Tom se v duchu radoval, jak se mu plán daří. Velkomyslně mu předal štětku a vychutnával jablko. Těšil se, jak získá další dobrovolníky. Celý den chodili kolem známí chlapci. Nejprve se posmívali, ale nakonec každý zatoužil bílit. Tom se stal do večera boháčem. Získal papírového draka, mrtvou krysu, mosazný knoflík, kousek křídy a mnoho dalších pokladů. Uvědomil si, že člověk vždy touží po tom, co je nedosažitelné, a to, co je nutné udělat, je tvrdá práce.
[image: 3.psd]


Neznámá
Teta Polly se nestačila divit, když spatřila vzorně natřený plot. Tom dostal šťavnaté jablko a směl si jít hrát. Na návsi se mezi mnoha dalšími chlapci objevil Tomův nejlepší kamarád Joe Harper. Tom a Joe hned uspořádali bitvu dvou armád – oba dva se prohlásili za generály a z přítomných chlapců postavili dvě armády. Vojska se proti sobě zuřivě vrhla. Generálové opodál pozorovali boj a udíleli rozkazy. Když konečně Tomova armáda slavně zvítězila, dohodli se generálové, kde a kdy se bude konat další bitva. Potom se vojáci rozešli a Tom také zamířil k domovu.
[image: 1_1.psd]
Když míjel dům advokáta Thatchera, spatřil v zahradě neznámou dívku. Byla tak krásná, že se Tomovi zastavilo srdce. Andělská tvářička, modré oči, zlaté vlasy spletené do dvou copů, bělostné letní šatičky. Z Tomova srdce se okamžitě vypařila Amy Lawrencová, o které byl dosud přesvědčený, že ji má nejraději na celém světě. Dlouho se snažil získat její obdiv, a když se mu to konečně podařilo, byl nejšťastnějším chlapcem pod sluncem. A teď bylo v jediné chvilce všechno pryč.
Když se neznámá podívala na Toma, snažil se ze všech sil upoutat její pozornost. Všelijak se předváděl a jeho kousky se chvílemi blížily akrobacii. Dívenka se však k němu náhle otočila zády a odcházela do domu. Tom byl zklamaný. V poslední chvíli, než úplně zmizela ve dveřích, hodila směrem k němu květ macešky. Tom se zaradoval, ale nechtěl, aby viděla, že květinu zvedl. Teprve když se za neznámou zavřely dveře, sebral macešku a jako nejdražší poklad si ji připnul k podšívce kabátu.
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Doma u večeře se Tom pokoušel ukrást z cukřenky na stole kus cukru, ale dostal od tety Polly přes prsty. „Tetičko, proč si Sid může brát cukr, a já ne?“ zeptal se. „Je to hodný chlapec a netrápí mě pořád jako ty,“ zněla její odpověď. Když teta na chvilku odešla z místnosti, popadl Sid cukřenku, aby Tomovi předvedl, že si může nabrat cukru, kolik chce. Ale cukřenka mu vyklouzla z prstů a rozbila se na kusy. Jakmile tetička spatřila tu pohromu, popadla Toma a v příští vteřině už dostával pořádný nářez. „Tetičko, proč mě bijete, cukřenku rozbil Sid,“ bránil se Tom. Očekával, že se teta omluví, ale nedočkal se. „Škoda rány, která padne vedle,“ řekla teta místo toho.
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Člověk špatně snáší nespravedlnost a křivdu. Tomovi bylo, jako když ho opaří. Litoval sám sebe a v duchu si představoval, že zemřel a že tetička Polly s výčitkami svědomí běduje nad jeho mrtvým tělem. Usínal a ptal se sám sebe, zda by ho krásná neznámá dívka alespoň trochu politovala, kdyby věděla, jak nespravedlivě byl potrestán.


Nedělní škola
Ráno teta nařídila, aby se chlapci připravili do nedělní školy. Náboženství se tehdy nevyučovalo ve škole, ale děti v neděli dopoledne chodily do nedělní školy, která patřila ke kostelu. Tom nedělní školu nenáviděl. Probíraly se tam příběhy z bible a žáci se museli učit zpaměti důležité myšlenky. Kdo správně odříkal dva verše z bible, dostal od ředitele modrý lístek. Deset modrých lístků se dalo vyměnit za jeden červený a žlutý lístek měl cenu deseti červených. Jen málokdo se mohl pyšnit tím, že získal deset žlutých lístků. Takový hrdina byl odměněn v kostele před zraky všech věřících biblí. Pro Toma však znamenalo biflování veršů velké trápení. Než odešli do kostela, dohlédla teta na Toma, aby se pořádně umyl a učesal. Pak se musel obléci do svátečních šatů a dokonce si obout boty.
U kostela Tom oslovil svého kamaráda: „Bille, máš žlutý lístek? Zač bys ho prodal?“ „Co dáš?“ zajímal se Bill. „Kus pendreku a háček na ryby.“ Obchod byl rychle uzavřen. Stejná scéna se opakovala ještě několikrát. Tom směnil cennosti získané při natírání plotu za žluté, červené i modré lístky. Netoužil po bibli, ale po slávě a senzaci.
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Když se všichni usadili do kostelních lavic, pronesl ředitel školy slavnostním hlasem svůj obvyklý projev. Děti pochválil, ale i pokáral, neboť mnozí chlapci, především Tom, zlobili a všelijak se pošťuchovali.
Během proslovu vešla do kostela vzácná návštěva: advokát Thatcher se svým bratrem, krajským soudcem. Tak důležitou osobu viděli obyvatelé malého města poprvé, a proto vzhlíželi k soudci se zbožnou úctou. Za soudcem kráčela jeho žena a za ruku vedla malou dcerku. Tom poznal svou neznámou ze včerejška. Soudce a jeho rodina se usadili na čestném místě. Když skončila pobožnost, vyzval ředitel žáky, aby předstoupili ti, kteří získali tolik lístků, že si zaslouží odměnu. Povzbudivě hleděl na snaživce a premianty, ale nikdo z nich se nehlásil. K všeobecnému překvapení nakonec předstoupil Tom a předložil své lístky, jejichž počet vyrazil řediteli dech. Lístky však byly pravé a ředitel mu musel udělit odměnu, i když věděl, že Tom by si mohl zasloužit bibli nejdřív tak za deset let. Sám velký soudce byl požádán, aby bibli Tomovi předal. „Tomáši Sawyere“ řekl, když se dověděl chlapcovo jméno, „pamatovat si dva tisíce veršů je úctyhodný výkon. Pochlub se svými vědomostmi. Jistě znáš jména všech dvanácti apoštolů. Pověz nám jména prvních dvou.“ Ředitel tušil, že bude ostuda. Tom vyslovil jediná dvě jména, která si z bible pamatoval: „David a Goliáš.“
[image: 2_2.psd]


V kostele
Na nedělní bohoslužbu se schází celé městečko. Známý advokát, chudý poštmistr, místní krasavice, prodavači, úředníci i důstojní měšťané s rodinami. Všichni ve svátečním. Sid, Mary a Tom se usadili vedle tety Polly.
Modlitby a kázání Toma nudily. Kněz pokaždé strašil věřící ohněm a mukami pekelnými. Odříkával předlouhý seznam hříchů, za něž nehodní propadnou peklu. Toma napadlo, že vyvolených, kteří se budou smět po smrti radovat v nebi, bude asi jen hrstka. Kázání bylo nekonečné, někteří věřící začali klimbat. Na Tomův rukáv usedla moucha a Tom soustředil veškeré úsilí na to, aby ji chytil. Podařilo se, ale přísný tetiččin pohled ho donutil mouchu zase pustit.
[image: 1_3.psd]
Pak opatrně vyndal z kapsy jeden ze svých pokladů – malá krabička skrývala velkého černého brouka s ohromnými kusadly. Říkali mu „štípák.“ Jak brouk ucítil volnost, zakousl se Tomovi do prstu. Chlapec ho setřásl, a brouk spadl do uličky mezi lavicemi. Ležel na zádech a nemohl utéci. Všiml si ho malý pudlík, který patřil jedné z místních dam. Opatrně brouka obešel a začal do něj strkat tlapkou. Bavil se nejen Tom, ale také ostatní potlačovali smích. Když pudlík přiblížil k broukovi čumák, brouk nelenil a stiskl kusadla. Ozvalo se hlasité zavytí. Pes zatřásl hlavou a odhodil „štípáka“ tak, že spadl zase na záda. Pak o něj ztratil zájem. Pozoroval mouchy a na zemi uviděl mravence. Na brouka úplně zapomněl a dokonce si na něj sedl. Znovu bolestně zavyl do kostelního ticha a upaloval i s broukem z kostela ven. Tom musel uznat, že každá bohoslužba nemusí být úplně nudná.
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Pondělí Tom neměl rád. Vidina dlouhého školního týdne ho nutila přemýšlet, jak se škole vyhnout. Má být nemocný, nebo se raději vymluvit na bolavý zub? To však rychle zavrhl – představil si, že teta uváže na jeho zub nit a bude mu ho chtít vytrhnout. Nejlepší bude naříkat na bolavý palec. „Side,“ zavolal Tom skomíravým hlasem na bratra, který s ním spal v pokoji, „zavolej tetičku Polly, mám velké bolesti, asi umírám!“ Sid se vylekal a upaloval pro tetičku: „Tom umírá, pojďte rychle k němu.“ Vyděšená teta vyběhla po schodech. Když Toma uviděla, hned věděla, jak se věci mají. „Tetičko, můj nemocný palec umřel,“ sténal Tom. „Taák, tobě se nechce do školy?“ odhadla teta správně situaci. „Tetičko, také se mi viklá zub a moc to bolí,“ nevzdával se Tom. „Mary, přines pevnou nit a z kuchyně žhavé poleno,“ zavelela teta. Nit obtočila kolem zubu. Druhý konec přivázala k posteli. Pak zamávala Tomovi před očima žhavým polenem. Ten ucukl a zub se houpal na niti. Cestou do školy Tom zjistil, že dírou po vytrženém zubu se krásně plive a že mu to mnozí chlapci závidí.
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Huckleberry Finn
Cestou do školy Tom potkal Huckleberryho Finna, syna místního opilce. Všechny matky „slušných“ hochů ho nenáviděly a zakazovaly synům s ním kamarádit. Podle nich to byl darebák. Ale čím více ho matky nenáviděly, tím více se mu synové obdivovali. I Tom měl přísně zakázáno si s ním hrát, ale Huckleberryho život mu právě proto připadal neobyčejně romantický. Nosil potrhané staré šaty, nikoho nemusel poslouchat, nemusel se pořád mýt, uměl krásně nadávat, mohl jít kam se mu zlíbilo, být vzhůru, jak dlouho chtěl, nikdo ho nenutil chodit do školy ani do kostela. Takovou volnost mu záviděli všichni chlapci.
[image: 1_4.psd]
„Ahoj, Hucku,“ pozdravil Tom. „Koukej, co mám,“ řekl Huckleberry a ukázal mrtvou kočku. „K čemu ti bude?“ ptal se Tom. „Mrtvá kočka je nejlepší na odstranění bradavic,“ poučoval Huckleberry. „To já je odstraňuji fazolemi,“ řekl Tom. „Fazole se rozpůlí, pak se řízneš do bradavice, a když ukápne trocha krve, dáš ji mezi půlky fazole. Pak se fazole zakope co nejhlouběji do země a čeká se, až bradavice sleze. Musí se při tom opakovat: Fazole hluboko do země, bradavice pryč ode mě!“
„Bába Hopkinsová – všichni vědí, že je čarodějnice – mi pověděla, jak se zbavím bradavic s pomocí mrtvé kočky. Vezmeš ji v noci na hřbitov a číháš u hrobu, kde pochovali nějakého hříšníka. O půlnoci si pro něj přijdou čerti, a když ho odnášejí, hodíš za nimi kočku a odříkáváš: Čerte za mrtvolou – kočko za čertem – bradavice za kočkou – už tě mám dost!“ „Už jsi to zkoušel, Hucku?“ ptal se Tom. „Chystám se tam v noci. Dnes určitě čerti přijdou pro starého Williamse.“ Tom zatoužil být u toho: „Můžu jít s tebou?“ „Klidně, ale jen jestli se nebojíš!“ souhlasil Huck. Pak spolu Tom a Huckleberry uzavřeli výměnný obchod. V krabičce, kde byl dříve brouk „štípák,“ zaujalo místo klíště a Huckleberry si radostně odnášel Tomův vytržený zub.
„Á, pan Tomáš Sawyer opět ráčil přijít pozdě,“ přivítal Toma učitel. „Jaká neodkladná záležitost tě zdržela?“ Tom měl připraveno několik výmluv, ale náhle uviděl v dívčím oddělení dva dlouhé zlaté copy a srdce mu poskočilo. Vedle neznámé bylo v lavici volné místo. Tom se odhodlal k hrdinskému činu. „Zastavil jsem se na kus řeči s Huckleberrym Finnem,“ řekl důstojně. Učitel nevěřil vlastním uším a žáci strnuli údivem nad takovou šílenou odvahou. „Pojď sem,“ nařídil učitel a chopil se rákosky.
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Když rákoska dokončila své dílo, řekl učitel: „A za trest se posadíš mezi děvčata!“ To byla sladká odměna za ponižující trest a Tom blaženě usedl vedle zlatých copů. Dívka se odtáhla od Toma co nejdál. „Jak se jmenuješ?“ odvážil se zašeptat po chvíli. „Becky Thatcherová, a ty? Vlastně já to vím, ty jsi Tomáš Sawyer.“
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